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יחוֹת ת מִשִׂ רְשַׁ ת־פָּ בָּ וָן י"א לְךְ, לֶךְ שַׁ ה'תשנ"ב מַר־חֶשְׁ    ​
The talk of Shabbos Parshas Lech Lecha, the 11th of Mar-Cheshvan, 1992. 

Introduction​
This Maamer from the Lubavitcher Rebbe, based on Lech Lecha, opens with the Divine call to Avraham: “Go 

forth from your land, from your birthplace, and from your father’s house.” The Rebbe explains that these words 
are not only historical but an eternal instruction for every Jew. Each person must undergo a personal Lech 

Lecha—a departure from familiar limits and ingrained habits, journeying toward the self that G-d reveals. This 
movement is the foundation of spiritual growth, Torah study, and the mission of the Jewish people to transform 

the world into a dwelling for the Divine. 

 (א)
Parshas Lech Lecha is a general and fundamental Parsha: in this 
Parsha begins the era of Avraham Avinu, the first Jew, starting 
with the first command of the Holy One, blessed be He, to 
Avraham: “And Hashem said to Avram, Go for yourself from 
your land, from your birthplace, and from your father’s house, 
to the land that I will show you.” 

ת  רָשַׁ ה הִיא לֶךְ־לְךָ פָּ רָשָׁ לָלִית פָּ רִית: כְּ ה וְעִקָּ פָרָשָׁ בְּ  
קוּפָתוֹ מַתְחִילָה זוֹ ל תְּ הַיְּהוּדִי אָבִינוּ, אַבְרָהָם שֶׁ  

וּוּי הַחֵל הָרִאשׁוֹן, ל הָרִאשׁוֹן מֵהַצִּ שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא יֹּאמֶר לְאַבְרָהָם: הַקָּ אֶל־אַבְרָם ה' “וַ  

ךָ מֵאַרְצְךָ לֶךְ־לְךָ אֶל־הָאָרֶץ אָבִיךָ וּמִבֵּית וּמִמּוֹלַדְתְּ  
ר אַרְאֶךָּ אֲשֶׁ .” 

And afterward, the Parsha continues about Avraham’s journey 
and travels to the Land of Israel, and the promise of the Holy 
One, blessed be He, to give Avraham and his descendants the 
Land of Israel: “To your seed I will give this land,” “To you I 
will give it and to your seed forever,” and the Covenant 
Between the Parts—“On that day Hashem made a covenant 
with Avram, saying: To your seed I have given this land,” etc. 

ן וּלְאַחַר  כֶת – מִכֵּ ה, נמְִשֶׁ רָשָׁ בַר הַפָּ הִלּוּכוֹ עַל־דְּ  
ל וּנסְִיעָתוֹ רָאֵל, לְאֶרֶץ אַבְרָהָם שֶׁ ל וְהַבְטָחָתוֹ ישְׂ שֶׁ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא אֶרֶץ אֶת וּלְזרְַעוֹ לְאַבְרָהָם לָתֵת הַקָּ  
רָאֵל: ן “לְזרְַעֲךָ ישְׂ זֹּאת,” הָאָרֶץ אֶת אֶתֵּ “לְךָ הַ  
ננָּה ין וּבְרִית עוֹלָם,” עַד וּלְזרְַעֲךָ אֶתְּ תָרִים בֵּ – הַבְּ  
יּוֹם רַת הַהוּא “בַּ רִית אֶת־אַבְרָם ה' כָּ לְזרְַעֲךָ לֵאמרֹ בְּ  

י זֹּאת הָאָרֶץ אֶת נתַָתִּ גוֹ הַ '.” 

And until the end of the Parsha—it discusses the command 
regarding the mitzvah of circumcision and Avraham Avinu’s 
fulfillment of this mitzvah, through which a covenant was 
established between the Children of Israel and the Holy One, 
blessed be He: “This is My covenant… between Me and you 
and your descendants after you… My covenant shall be in your 
flesh as an everlasting covenant.” 

ה לְסִיּוּם – וְעַד  רָשָׁ דִבְרֵי בָּהּ נאֱֶמָר – הַפָּ וּוּי עִניְןַ בְּ הַצִּ  
אַבְרָהָם עַל־ידְֵי זוֹ מִצְוָה וּבְקִיּוּם מִילָה, מִצְוַת עַל  

ר אָבִינוּ, אֶמְצָעוּתָהּ אֲשֶׁ רִית נכְִרְתָה בְּ ין בְּ בֵּ  
רָאֵל ניֵ־ישְׂ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא וּבֵין בְּ רִיתִי “זאֹת – הַקָּ בְּ  

יניִ גוֹ' רִיתִי אַחֲרֶיךָ,” זרְַעֲךָ וּבֵין וּבֵיניֵכֶם בֵּ “בְּ  
רְכֶם בְשַׂ עוֹלָם לִבְרִית בִּ .” 

Since these matters in the Parsha—“Go for yourself from your 
land…” the promise of the Holy One, blessed be He, regarding 
the Land of Israel, and the mitzvah of circumcision—are the 
first matters (in the Torah) in the service of Avraham Avinu, the 
first Jew, from whom the entire Jewish people derive their 

יוָן  עִניְנָיִם מִכֵּ ה אֵלּוּ שֶׁ רָשָׁ פָּ בַּ מֵאַרְצְךָ “לֶךְ־לְךָ – שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא הַבְטָחַת גוֹ',” רָאֵל עַל הַקָּ אֶרֶץ־ישְׂ  

ילָה וּמִצְוַת )בַּתּוֹרָה( הָרִאשׁוֹניִם הָעִניְנָיִם הֵם – הַמִּ  
עֲבוֹדַת ר הָרִאשׁוֹן, הַיְּהוּדִי אָבִינוּ, אַבְרָהָם בַּ נּוּ אֲשֶׁ מִמֶּ  

ל מְקוֹרוֹ רָאֵל עַם שֶׁ הֵם מוּבָן, הֲרֵי – כֻּלּוֹ ישְׂ שֶׁ  
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source—it is understood that they express the general content of 
the entire Torah and Judaism. 

אִים לָלִי הַתּוֹכֶן אֶת מְבַטְּ ל הַכְּ לָלוּת שֶׁ הַתּוֹרָה כְּ  
 .וְהַיַּהֲדוּת

 (ב)
Since with Avraham Avinu began the period called “the two 
thousand years of Torah,” Avraham initiated the preparation for 
the Giving of the Torah. Moreover, from him there began the 
very beginning of the Giving of the Torah itself, as explained in 
the writings of the Arizal. 

 

עִם מִשּׁוּם קוּפָה הִתְחִילָה אָבִינוּ אַבְרָהָם שֶׁ ל הַתְּ שֶׁ  
ניֵ הַהֲכָנהָ אֶת הִתְחִיל אַבְרָהָם תּוֹרָה,” אֲלָפִים “שְׁ  
ן נּוּ – מִזֶּה וְיוֹתֵר תּוֹרָה. לְמַתַּ עַצְמוֹ הַיְּחוּד הִתְחִיל מִמֶּ  
ל ן שֶׁ מְבוֹאָר תּוֹרָה, מַתַּ כְתְבֵי כַּ הָאֲרִיזַ"ל בִּ . 

More specifically, this began with the command of Hashem to 
Avraham Avinu, “Go for yourself from your land…” to the land 
that I will show you.” Therefore, the Torah does not relate 
(except for a few brief details) about the deeds of Avraham 
Avinu before his coming to the Land of Israel. The main 
narrative of his actions begins with the command “Go for 
yourself from your land…” and how he came to the Land of 
Israel (when Avraham was seventy-five years old), as is 
explained at length in the discourses of Chassidus. 

 

פְרָט וּוּי זהֶ עִניְןָ הִתְחִיל וּבִמְיוּחָד, בִּ לְאַבְרָהָם ה' מִצִּ  
ר אֶל־הָאָרֶץ גוֹ' מֵאַרְצְךָ “לֶךְ־לְךָ אָבִינוּ אַרְאֶךָּ.” אֲשֶׁ  

רָטִים )מִלְבַד בַּתּוֹרָה מְסֻפָּר לֹא גַּם לָכֵן עַל סְפוּרִים( פְּ  
יו ל מַעֲשָׂ רָאֵל, לְאֶרֶץ בּוֹאוֹ קדֶֹם אָבִינוּ אַבְרָהָם שֶׁ ישְׂ  
ר יו סִפּוּר וְעִקַּ וּוּי מַתְחִיל מַעֲשָׂ צִּ מֵאַרְצְךָ “לֶךְ־לְךָ בַּ  
בָּא וְאֵיךְ גוֹ'” רָאֵל לְאֶרֶץ שֶׁ ן אַבְרָהָם הָיהָ )אָז ישְׂ בֶּ  

ניִם(, עֶבֶה מְבוֹאָר שָׁ י בָּארֶֹךְ כַּ דְרוּשֵׁ חֲסִידוּת בִּ . 

And it is necessary to understand: Every matter in the Torah 
(from the word hora’ah, instruction) is an eternal directive for 
all times and in all places in the service of the Jewish people. 
What is the directive in the service of the Jewish people after the 
Giving of the Torah from the verse “Go for yourself from your 
land…”—an event that took place once, serving as preparation 
for the Giving of the Torah? At first glance, “what 
happened—happened”! 

 

– הוֹרָאָה מִלְּשׁוֹן – בַּתּוֹרָה עִניְןָ כָּל לְהָבִין: וְצָרִיךְ  
כָל נצְִחִית הוֹרָאָה הוּא עֲבוֹדָתָם מָקוֹם וּבְכָל זמְַן בְּ בַּ  
ל רָאֵל. שֶׁ ניֵ־ישְׂ עֲבוֹדָה הַהוֹרָאָה הִיא מַה בְּ בַּ  

רָאֵל לְאַחַר לִבְניֵ־ישְׂ ן שֶׁ גוֹ' מֵאַרְצְךָ מִלֶּךְ־לְךָ תּוֹרָה מַתַּ  
עֲמִי מְאוֹרָע – ר חַד־פַּ ן הֲכָנהָ הָיהָ אֲשֶׁ תּוֹרָה; לְמַתַּ  

הֲוָה מַאי וּלְכאֹרָֹה הָיהָ ]=מַה הֲוָה דַּ הָיהָ – שֶׁ ]! 

The answer: To say that Avraham’s service of “Go for yourself” 
was only a preparation and empowerment for the service after 
the Giving of the Torah is not sufficient, for that is not an active 
directive in the actual service of the Jewish people after the 
Giving of the Torah. 

 

עֲנהֶ: עֲבוֹדַת לוֹמַר הַמַּ בְּ“לֶךְ־לְךָ” אַבְרָהָם שֶׁ הָיתְָה שֶׁ  
כֹּחַ וּנתְִינתַ הֲכָנהָ רַק לְאַחַר לָעֲבוֹדָה  ן שֶׁ – תּוֹרָה מַתַּ  

יק, אֵינוֹ אֵין מִשּׁוּם מַסְפִּ עֲבוֹדַת בְּפעַֹל הוֹרָאָה זהֶ שֶׁ בַּ  
רָאֵל ניֵ־ישְׂ ן לְאַחֲרֵי בְּ תּוֹרָה מַתַּ . 
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Furthermore, every year, when we read a Parsha in the Torah, 
one must live with it anew—certainly since “each day they 
should be as new in your eyes,” how much more so at the 
specific time in the year when we read that Parsha publicly in 
the Torah with blessings before and after it. For at that time, the 
very matters spoken of in the Parsha return and reoccur in the 
world, in a manner similar to how they first took place. 

 

כָל מִזֶּה: וְיוֹתֵר נהָ, בְּ קוֹרְאִים שָׁ ה כְּשֶׁ רָשָׁ בַּתּוֹרָה, פָּ  
הּ לִחְיוֹת צָרִיךְ ן – מֵחָדָשׁ עִמָּ כֵּ נֶּאֱמַר וּבְכָל־שֶׁ מִשֶּׁ  
עֵיניֶךָ “וְהָיוּ ים” בְּ חֲדָשִׁ ה אַחַת עַל – כַּ ה כַּמָּ זמְַן וְכַמָּ בַּ  

נהָ הַמְיחָֻד בּוֹ בַּשָּׁ ה אֶת קוֹרְאִים שֶׁ רָשָׁ ים, הַפָּ רַבִּ בָּ  
בְרָכוֹת יוָן – וּלְאַחֲרֶיהָ לְפָניֶהָ בִּ אָז כִּ עַל חוֹזרְִים שֶׁ  

ה, הַנֶּאֱמָרִים הָעִניְנָיִם עַצְמָם רָשָׁ פָּ דֻמְיוֹן בַּ בְּ  
עַם לְהִתְרַחֲשׁוּתָם פַּ הָרִאשׁוֹנהָ בַּ . 

On the contrary—with even greater intensity and strength 
(following the principle that “in holiness one ascends”). 

 
יתֶֶר בְּהוֹסָפָה – וְאַדְרַבָּא אֵת בְּ י עזֹ וּבְיתֶֶר שְׂ )עַל־פִּ  
לָל עֲלִין הַכְּ מַּ קֹּדֶשׁ שֶׁ  בַּ ). 

Accordingly, it follows that on Shabbos Parshas Lech Lecha, 
every single year, the concept of “Go for yourself…” is renewed 
as the preparation and beginning for the Giving of the Torah, 
with an additional elevation compared to all previous years’ 
preparations. 

 

י־זהֶ בָּת נמְִצָא, עַל־פִּ בְּשַׁ ת שֶׁ רָשַׁ כָל לֶךְ־לְךָ פָּ נהָ בְּ שָׁ  
נהָ ל הָעִניְןָ עַצְמוֹ עַל חוֹזרֵ וְשָׁ הֲכָנהָ גוֹ'” “לֶךְ־לְךָ שֶׁ כַּ  

ל וְהַתְחָלָה ן שֶׁ הֲכָנהָ( וּבְהוֹסָפָה תּוֹרָה, מַתַּ י )בַּ כָּל לְגַבֵּ  
ניִם הַהוֹסָפוֹת לִפְניֵ בַּשָּׁ זהֶ שֶׁ . 

Yet it requires explanation: what is the meaning of this 
preparation for the Giving of the Torah now—when we already 
stand after the Giving of the Torah? And not only after the 
preparation and beginning of the Giving of the Torah, but even 
after the full completion and perfection of the Giving of the 
Torah! 

 

זהֶ הָעִניְןָ מַהוּ בֵּאוּר: וְדָרוּשׁ הֲכָנהָ בָּ ן )בַּ תּוֹרָה( לְמַתַּ  
ה עָמְדֵנוּ – עַתָּ בָר בְּ ן לְאַחַר כְּ לְאַחַר רַק וְלֹא תּוֹרָה. מַתַּ  

ל וְהַהַתְחָלָה הַהֲכָנהָ ן שֶׁ גְּמַר לְאַחַר גַּם אֶלָּא תּוֹרָה, מַתַּ  
לֵמוּת ן וּשְׁ תּוֹרָה מַתַּ ! 

Moreover, the concept of the Giving of the Torah exists every 
single day, as we say “the Giver of the Torah” in the present 
tense. And as our Sages teach, “Each day they should be as new 
in your eyes,” and even more so—“new.” 

 
ל הָעִניְןָ מִזֶּה: יתְֵרָה ן שֶׁ נוֹ תּוֹרָה מַתַּ כָל ישְׁ – יוֹם בְּ  
כָל זַ"ל חֲכָמֵינוּ וּכְדִבְרֵי הוֹוֶה, לְשׁוֹן הַתּוֹרָה” “נוֹתֵן “בְּ  
עֵיניֶךָ יהְִיוּ יוֹם ים,” בְּ חֲדָשִׁ ים – מִזֶּה וִיתֵרָה כַּ “חֲדָשִׁ .” 

Based on the above-mentioned principle that “in holiness one 
ascends,” it is understood that each day’s renewal must reach a 
higher level than before. 

 
י וּוּי וְעַל־פִּ קֹּדֶשׁ” “מַעֲלִין – לְעֵיל הַנִּזכָּר הַצִּ  מוּבָן – בַּ  
כָל בְּ דַרְגָּה לִהְיוֹת הַחִדּוּשׁ צָרִיךְ יוֹם שֶׁ יוֹתֵר נעֲַלֵית בְּ  
פִי הָיהָ מִכְּ לָכֵן קדֶֹם שֶׁ . 

If so, after all the ascents within the matter of the Giving of the 
Torah—day after day, and in addition, in a special way each year 
(when we read about the Giving of the Torah in the Torah 
portions of Yisro and Va’eschanan, and all the more so during 
the time of “the season of the Giving of our Torah”)— 

 

ן, עִניְןָ הָעֲלִיּוֹת כָּל לְאַחֲרֵי אִם־כֵּ ל בָּ ן שֶׁ כָל תּוֹרָה מַתַּ בְּ  
כָל מְיחָֻד בְּאפֶֹן – לְכָךְ וּבְנוֹסָף וָיוֹם, יוֹם נהָ בְּ נהָ שָׁ וְשָׁ  

ר אֲשֶׁ בַר־זהֶ קוֹרְאִים )כַּ ת – בַּתּוֹרָה עַל־דְּ פָרָשַׁ יתְִרוֹ בְּ  
ת ה אַחַת וְעַל וָאֶתְחַנֵּן, וּבְפָרָשַׁ ה כַּמָּ זמְַן וְכַמָּ ן בִּ מַתַּ  
 .(תּוֹרָתֵנוּ

After ascents upon ascents, throughout the vast multitude of 
days, years, and generations—what then is the meaning of “Go 
for yourself” as a preparation for the Giving of the Torah? 

 
ךְ עֲלִיּוֹת, אַחַר עֲלִיּוֹת מֶשֶׁ י רִבּוּי בְּ ל גָדוֹל הַכִּ ימִָים, שֶׁ  
ניִם ל עִניְנָוֹ מַהוּ – וְדוֹרוֹת שָׁ הֲכָנהָ “לֶךְ־לְךָ,” שֶׁ כַּ  

ן תּוֹרָה לְמַתַּ ?! 
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It cannot be said that the service of “Go for yourself” as 
preparation for the Giving of the Torah applies only to those who 
lack in their service related to the Giving of the Torah—for the 
revelations and effects of the Ten Commandments at the Giving 
of the Torah (at that first time, and likewise each year) were not 
dependent on the spiritual level of the Jewish people. 

 

ן לֹא עֲבוֹדַת לוֹמַר, נתַּ הֲכָנהָ “לֶךְ־לְךָ” שֶׁ ן כַּ תּוֹרָה לְמַתַּ  
חָסֵר אֵלֶּה עֲבוּר רַק הִיא עֲבוֹדָה לָהֶם שֶׁ הַקְשׁוּרָה בָּ  

ן הַגִּלּוּייִם מִשּׁוּם – תּוֹרָה לְמַתַּ ל וּפְעֻלּוֹתֵיהֶם שֶׁ שֶׁ  
רֶת בְּרוֹת עֲשֶׂ ן הַדִּ מַתַּ עַם תּוֹרָה בְּ פַּ וְכָךְ הָרִאשׁוֹנהָ, )בַּ  

כָל גַּם מוּבָן נהָ בְּ נהָ( שָׁ לוּייִם הָיוּ לֹא וְשָׁ דַרְגַּת תְּ בְּ  
ל עֲבוֹדָתָם רָאֵל שֶׁ ניֵ־ישְׂ בְּ . 

For the revelation at the Giving of the Torah, by its very essence, 
affected the entire world: “No bird chirped, no fowl flew,” and 
all the more so in each and every Jew—until, with each Divine 
utterance, “their souls flew from their bodies,” which shows that 
they reached the ultimate perfection of their service as souls 
within bodies; and therefore their souls departed. 

 

ן הַגִּלּוּי מַתַּ עַל מֵעַצְמוֹ תּוֹרָה בְּ כָל פָּ – כֻּלּוֹ הָעוֹלָם בְּ  
רַח לֹא עוֹף צָפְחָה, לֹא “צִפּוֹר ה אַחַת וְעַל וְכוּ',” פָּ כַּמָּ  
ה כָל וְכַמָּ רָאֵל, וְאֶחָד אֶחָד בְּ עַל עַד מִיִּשְׂ בּוּר כָּל שֶׁ דִּ  
רְחָה וְדִבּוּר מָתָן,” “פָּ זֶּה נשְׁ הֵם מוֹרֶה שֶׁ הִגִּיעוּ שֶׁ  

לֵמוּת מָה הָעֲבוֹדָה לִשְׁ רְחָה וְלָכֵן בְּגוּף, כְּנשָׁ מָתָן פָּ נשְׁ . 

 (ג)
One can explain the essential point of this matter as follows: 
Since the Giving of the Torah occurs anew every day and every 
year on a higher level—until it becomes truly “new” relative to 
the Giving of the Torah of the previous time [and this is 
emphasized particularly in the idea of “Go for yourself,” the 
preparation for the Giving of the Torah, which must be a true 
journey, meaning incomparable to one’s previous state, as will 
be explained below]—therefore, on this day and in this year, 
there must be a service of “Go for yourself” as preparation and 
introduction for the Giving of the Torah of this very day and this 
very year. 

 

ת לוֹמַר וְישֵׁ זהֶ, הַבֵּאוּר נקְוּדַּ הִיא בְּ יוָן הַנּוֹתֶנתֶ: שֶׁ כֵּ  
ן תַּ מַּ נוֹ תּוֹרָה שֶׁ כָל ישְׁ נהָ וּבְכָל יוֹם בְּ נעֲַלֶה בְּאפֶֹן שָׁ  
ים” עַד יוֹתֵר, שׁ לְ“חֲדָשִׁ י מַמָּ ן לְגַבֵּ תּוֹרָה” הַ“מַתַּ  

פְניֵ לִּ מְיחָֻד ]וְכַמּוּדְגָּשׁ זהֶ שֶׁ עִניְןָ בִּ ל בְּ “לֶךְ־לְךָ” שֶׁ  
ן )הַהֲכָנהָ רִיכָה תּוֹרָה(, לְמַתַּ צְּ הֲלִיכָה לִהְיוֹת שֶׁ  
ית, לֹּא הַינְוּ אֲמִתִּ עֵרֶךְ שֶׁ בוֹ בְּ ן[ הַקּוֹדֵם, לְמַצָּ דִלְקַמָּ – כְּ  
יּוֹם לִהְיוֹת צְרִיכָה לְפִיכָךְ נהָ הַזֶּה בַּ זֹּאת וּבַשָּׁ עֲבוֹדָה הַ  

ל הֲכָנהָ “לֶךְ־לְךָ” שֶׁ מָה כַּ ן וְהַקְדָּ ל תּוֹרָה” לְ“מַתַּ יוֹם שֶׁ  
ל זהֶ נהָ וְשֶׁ זוֹ שָׁ . 

And as is emphasized also in our Sages’ statement mentioned 
above: “On every utterance [of the Ten Commandments] their 
souls flew from their bodies, and after each utterance He 
restored them with the dew with which He will revive the dead,” 
and that dew is the dew of Torah. 

 

מַאֲמַר גַּם וְכַמּוּדְגָּשׁ עַל לְעֵיל, הַנִּזכָּר זַ"ל חֲכָמֵינוּ בְּ שֶׁ  
בּוּר כָּל רְחָה וְדִבּוּר דִּ מָתָן, פָּ בּוּר כָּל וּלְאַחַר נשְׁ דִּ  

עָתִיד טַל הוֹרִיד אוֹתָם, וְהֶחֱיהָ מֵתִים בּוֹ לְהַחֲיוֹת שֶׁ  
תּוֹרָה טַל וְהוּא . 

After their souls flew out at the first utterance—since they 
reached perfection in their service as a soul within a 
body—through that dew of resurrection (Torah), their souls were 
given a new and higher mission; therefore, “He revived them” 
again as souls in bodies. Similarly after the second utterance, 
and so on—each time rising higher and higher. 

 

רְחָה לְאַחֲרֵי פָּ מָתָן שֶׁ בּוּר נשְׁ דִּ יוָן הָרִאשׁוֹן, בַּ הִגִּיעוּ כֵּ שֶׁ  
לֵמוּת מָה הָעֲבוֹדָה לִשְׁ אֶמְצָעוּת הֲרֵי בְּגוּף(, )כְּנשָׁ בְּ שֶׁ  

ל ל הַטַּ חִיָּה שֶׁ נהָ )תּוֹרָה( תְּ מָה נתְּ לִיחוּת לַנשָׁ ה, שְׁ חֲדָשָׁ  
מָה אוֹתָם הֶחֱיהָ וְלָכֵן יוֹתֵר, עֶלְיוֹנהָ וְכֵן בְּגוּף; כְּנשָׁ  
בּוּר לְאַחֲרֵי ניִ, הַדִּ רְגָּא הָלְאָה, וְכֵן הַשֵּׁ לְמַעְלָה דַּ  

רְגָּא  .מִדַּ
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Furthermore, this “revival” was specifically through the dew of 
resurrection—the very dew that will in the future revive the 
dead—indicating the higher level of Torah of the future, the 
“new Torah” that will be revealed in the time to come, as will be 
explained below. 

 
הַהַחֲזרָָתָן וּלְהוֹסִיף, ל טַל עַל־ידְֵי דַוְקָא הָיתְָה שֶׁ שֶׁ  

חִיָּה עָתִיד תְּ רְגָּא מֵתִים(, בּוֹ לְהַחֲיוֹת )שֶׁ ל הַדַּ “תּוֹרָה שֶׁ  
ה” ן לָבוֹא, לָעָתִיד חֲדָשָׁ דִלְקַמָּ כְּ . 

  (ד)
One can say on a deeper level that the ongoing need—even after 
the Giving of the Torah—for the service of “Go for yourself” (as 
preparation for the Giving of the Torah) is not only because there 
must be preparation for ever-higher levels in the Giving of the 
Torah (as mentioned above), but because “Go for yourself” 
touches upon the very essence of the perfection of the Giving of 
the Torah itself, and on every level within it. 

 

צֹּרֶךְ יוֹתֵר, בְּעמֶֹק לוֹמַר וְישֵׁ הַ מִידִי שֶׁ לְאַחַר גַּם – הַתָּ  
ן עֲבוֹדָה – תּוֹרָה מַתַּ ל בַּ הֲכָנהָ “לֶךְ־לְךָ” שֶׁ ן )כַּ לְמַתַּ  

רִיכָה מִשּׁוּם רַק אֵינוֹ תּוֹרָה( צְּ לְדַרְגָּה הֲכָנהָ לִהְיוֹת שֶׁ  
ן יוֹתֵר נעֲַלֵית נִּזכָּר תּוֹרָה” בְּ“מַתַּ אֶלָּא לְעֵיל(, )כַּ  
“לֶךְ־לְךָ” מִשּׁוּם לֵמוּת עִניְןָ לְעֶצֶם נוֹגֵעַ שֶׁ ל הַשְּׁ שֶׁ  

ן רְגָּה )וּבְכָל תּוֹרָה” “מַתַּ זהֶ דַּ בָּ שֶׁ ). 

This can be understood by first introducing a similar question 
regarding what is stated in our Parsha about Avraham’s journey 
and entrance into the Land of Israel—“the land that I will show 
you”—and Hashem’s promise to give it to Avraham and his 
descendants. 

 

ים וְיוּבַן הַקְדִּ אֵלָה בְּ נוֹגֵעַ דּוֹמָה שְׁ תֵנוּ לַנֶּאֱמָר בְּ פָרָשָׁ בְּ  
רָאֵל לְאֶרֶץ אַבְרָהָם וּכְניִסַת הֲלִיכַת עַל )“הָאָרֶץ ישְׂ  

ר רָאֵל אֶרֶץ וְהַבְטָחַת אַרְאֶךָּ”(, אֲשֶׁ וּנתְִינתָָהּ ישְׂ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עַל־ידְֵי וּלְזרְַעוֹ לְאַבְרָהָם הַקָּ . 

Since the matter of Avraham’s journey and entrance into the 
Land of Israel, and the giving of the Land to him and to his 
descendants, recurs and increases every year when we read this 
Parsha, the question arises: 

 

יוָן הָעִניְןָ כֵּ תֵנוּ שֶׁ פָרָשָׁ אַבְרָהָם וּכְניִסַת הֲלִיכַת – בְּ  
רָאֵל לְאֶרֶץ רָאֵל אֶרֶץ וּנתְִינתַ ישְׂ חוֹזרֵ – וּלְזרְַעוֹ לוֹ ישְׂ  

כָל וּבְהוֹסָפָה עַצְמוֹ עַל נהָ בְּ ר שָׁ אֲשֶׁ אֶת קוֹרְאִים כַּ  
ה רָשָׁ אֶלֶת – הַפָּ אֵלָה נשְׁ הַשְּׁ : 

After the Holy One, blessed be He, has already given the Land 
of Israel to the Children of Israel—as the verse says, “To your 
seed I have given this land,” using the past tense (“I have given,” 
meaning it is already theirs)—how can there still be a renewed 
giving each year? 

 

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא לְאַחֲרֵי הַקָּ תֵנוּ( שֶׁ פָרָשָׁ בָר מָסַר )בְּ כְּ  
רָאֵל אֶרֶץ אֶת בְּפעַֹל רָאֵל, ישְׂ י “לְזרְַעֲךָ לִבְניֵ־ישְׂ נתַָתִּ  

זֹּאת הָאָרֶץ אֶת י” גוֹ',” הַ בָר – עָבָר לְשׁוֹן “נתַָתִּ כְּ  
י הֶם(, הִיא )וַהֲרֵי נתַָתִּ לָּ ה שֶׁ לָכֶם הִיא “ירְִשָׁ  

בָר עַד מֵאֲבוֹתֵיכֶם,” דָּ “אֶרֶץ לַהֲלָכָה נוֹגֵעַ זהֶ שֶׁ שֶׁ  
רָאֵל כִּבְּשׁוּהָ קדֶֹם )עֲדַיןִ הִיא” מֻחְזקֶֶת ישְׂ ניֵ שֶׁ בְּ  

רָאֵל  .(ישְׂ
And especially according to the commentators who explain that 
through Avraham’s fulfilling of the command “Arise, walk 
through the land, its length and breadth,” he performed an act of 
chazakah (taking possession), thereby acquiring the Land of 
Israel for his descendants as an everlasting inheritance. 

 

ים לְפִי וּבִפְרָט עַל־ידְֵי הַמְפָרְשִׁ אַבְרָהָם זהֶ שֶׁ קִיֵּם שֶׁ  
בָּהּ עָבַד – וּלְרָחְבָּהּ” לְאָרְכָּהּ בָּאָרֶץ הִתְהַלֵּךְ “קוּם  
ה חֲזקָָה אֶרֶץ אֶת קָנהָ הוּא חֲזקָָה[, קִניְןַ בָּהּ ]=עָשָׂ  

רָאֵל עוֹלָם עַד לְזרְַעוֹ ישְׂ . 
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And all the more so after the fact that the Jewish people already 
entered and actually conquered the Land of Israel—first in the 
initial conquest (the conquest under Yehoshua) and afterward in 
the second conquest (the conquest under Ezra)— 

 
ה וְעַל־אַחַת ה כַּמָּ עַם זהֶ לְאַחֲרֵי וְכַמָּ רָאֵל שֶׁ נכְִנסַ ישְׂ  

רָאֵל אֶרֶץ אֶת בְּפעַֹל וְכָבַשׁ כִבּוּשׁ ישְׂ )כִּבּוּשׁ רִאשׁוֹן בְּ  
עַ( כִבּוּשׁ כֵן וְאַחֲרֵי יהְוֹשֻׁ ניִ בְּ עֶזרְָא )כִּבּוּשׁ שֵׁ ) – 

what connection does there remain today to the narrative in our 
Parsha about Avraham’s departure from “your land” and his 
journey to “the land that I will show you,” and about Hashem 
granting him the Land of Israel? These events seemingly took 
place long ago and do not repeat themselves anymore. 

 

יָּךְ מַה עֵת שַׁ יפּוּר לְפעַֹל כָּ תֵנוּ הַסִּ פָרָשָׁ יצְִיאַתוֹ עַל בְּ  
ל ר הָאָרֶץ “אֶל וַהֲלִיכָתוֹ “מֵאַרְצְךָ” אַבְרָהָם שֶׁ אֲשֶׁ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא אַרְאֶךָּ,” הַקָּ אֶרֶץ אֶת לוֹ הֶעֱניִק וְשֶׁ  
רָאֵל נֶּעֶרְכוּ עִניְנָיִם לִכְאוֹרָה הֵם אֵלֶּה – ישְׂ עָבָר שֶׁ בָּ  
עַצְמָם עַל חוֹזרְִים וְאֵינםָ . 

This question becomes even stronger in the later generations of 
exile: In the early generations of exile, one could answer that the 
concept of “Go for yourself from your land… to the land that I 
will show you” refers to the spiritual service of “Make here the 
Land of Israel”—transforming the Diaspora and elevating it into 
Eretz Yisrael. 

 

[ יאָ ל הָאַחֲרוֹניִם בַּדּוֹרוֹת יוֹתֵר מִתְחַזֶּקֶת זוֹ קֻשְׁ שֶׁ  
ל הָרִאשׁוֹניִם בַּדּוֹרוֹת הַגָּלוּת: ן הַגָּלוּת שֶׁ הָיהָ נתָּ  
הָעִניְןָ לְתָרֵץ ל שֶׁ הָאָרֶץ אֶל גוֹ' מֵאַרְצְךָ “לֶךְ־לְךָ שֶׁ  
ר ל הָרוּחָניִת לַעֲבוֹדָה נוֹגֵעַ אַרְאֶךָּ” אֲשֶׁ ה שֶׁ כָּאן “עֲשֵׂ  
רָאֵל” אֶרֶץ נּוֹתָהּ לָאָרֶץ חוּץ אֶת )לְהָפֵךְ ישְׂ לְאֶרֶץ וּלְשַׁ  

רָאֵל  [.(ישְׂ
However, after so many generations of such spiritual 
work—transforming exile into holiness—although the overall 
task has not yet been completely finished (for the proof is that 
Moshiach has not yet come), we have already gone far beyond 
the beginning stages of this mission of transforming the outside 
world into “the Land of Israel.” 

 

ל הָעֲבוֹדָה רִבּוּי לְאַחֲרֵי אֲבָל ה שֶׁ אֶרֶץ כָּאן “עֲשֵׂ  
רָאֵל” ךְ ישְׂ מֶשֶׁ גָּלוּת הַדּוֹרוֹת בְּ עֲדַיןִ אַף הִנֵּה – בַּ לֹא שֶׁ  
יְּמָה לָּהּ הָעֲבוֹדָה לְגַמְרֵי נסְִתַּ יחַ – )וְהָרְאָיהָ כֻּ שִׁ מָּ שֶׁ  

בָר נמְִצָאִים מָקוֹם מִכָּל בָּא(, לֹא עֲדַיןִ מְעֵבֶר הַרְבֵּה כְּ  
ל הָעֲבוֹדָה לְהַתְחָלַת לְאֶרֶץ וַהֲפִיכָתָהּ לָאָרֶץ חוּץ שֶׁ  
רָאֵל  .ישְׂ

And all the more so, since we already stand far beyond the initial 
stage of “leaving your land” and only then “going to the 
land”—meaning the labor of transforming the place itself into 
holiness and turning the world into a dwelling place for Hashem. 

 

ה אַחַת וְעַל ה כַּמָּ נִּמְצָאִים וְכַמָּ בָר שֶׁ מֵעֵבֶר הַרְבֵּה כְּ  
רִיכִים הָעִניְןָ, לְהַתְחָלַת צְּ וְרַק “מֵאַרְצְךָ” לָצֵאת שֶׁ  

ן לְאַחַר הַינְוּ, – “אֶל” לָלֶכֶת מִכֵּ הָעֲבוֹדָה אֶת לַעֲשׂוֹת דְּ  
ל ה שֶׁ רָאֵל אֶרֶץ כָּאן “עֲשֵׂ ישְׂ ”! 

 (ה)
The explanation in this is as follows: When the Holy One, 
blessed be He, gave the Land of Israel to Avraham at the 
Covenant Between the Parts—“To your seed I have given this 
land” (in the past tense, “I have already given”)—He in fact 
gave him all ten lands, not only the seven nations (the Hittite, 
etc.), but also the three—“the Kenite, the Kenizzite, and the 
Kadmonite.” 

 

זהֶ: הַבֵּאוּר לוֹמַר וְישֵׁ ר – אֶרֶץ בָּ אֲשֶׁ נתַָן כַּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא רָאֵל אֶת הַקָּ בְרִית לְאַבְרָהָם ישְׂ ין בִּ בֵּ  

תָרִים י )“לְזרְַעֲךָ הַבְּ זֹּאת,” הָאָרֶץ אֶת נתַָתִּ י” הַ “נתַָתִּ  
בָר – עָבָר לְשׁוֹן י”(, כְּ )בְּאוֹתָהּ בְּפעַֹל לוֹ נתַָן הוּא נתַָתִּ  

רִית( ר כָּל אֶת בְּ בַע אֶת רַק לֹא – הָאֲרָצוֹת עֶשֶׂ שֶׁ  
י וְאֶת הָאֲרָצוֹת לֹשׁ אֶת גַּם אֶלָּא וְגוֹ', הַחִתִּ הָאֲרָצוֹת: שְׁ  

יניִ אֶת נזִּי וְאֶת הַקֵּ דְמנֹיִ וְאֶת הַקְּ הַקַּ . 
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However, in revealed actuality He only gave them the seven 
nations, while the other three are destined to be inherited in the 
future—in the days of the King Moshiach. Yet Hashem gave 
everything at once; only in the fulfillment of this matter in the 
physical world are there stages, just as even the conquest of the 
seven nations did not occur immediately in Avraham’s time but 
later, and not all at once, rather in gradual stages. 

 

גָלוּי רַק בְּ בְעָה אֶלָּא לָהֶם נתַָן לֹא וּבְפעַֹל שֶׁ גוֹיםִ, שִׁ  
ה לֹשָׁ ה לִהְיוֹת עֲתִידִים וְהַשְּׁ ימֵי – לָעָתִיד ירְוּשָׁ לֶךְ בִּ הַמֶּ  
יחַ. שִׁ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא אֲבָל הַמָּ כֹּל נתַָן הַקָּ בַת מִיָּד הַ בְּ  

קִיּוּם אֶלָּא אַחַת, בְּ ה הָעִניְןָ שֶׁ עֲשֶׂ מַּ לָבִים, ישֵׁ בַּ דֶרֶךְ שְׁ כְּ  
הָיהָ נוֹגֵעַ גַּם שֶׁ בַע לְכִבּוּשׁ בְּ לֹּא – הָאֲרָצוֹת שֶׁ הָיהָ שֶׁ  

זמְַן מִיָּד זהֶ בַת וְלֹא זמְַן, לְאַחַר אֶלָּא אַבְרָהָם, בִּ בְּ  
ה אֶלָּא אַחַת, כַמָּ לָבִים בְּ וְכוּ שְׁ '. 

[Even if we would say that concerning the three lands it was 
only a promise for the future, and that in practice only seven 
nations were given while the three would be inherited in the 
future—the idea remains that the inheritance of these three lands 
relates to the completion and perfection of the conquest of the 
entire Land of Israel, including the seven nations. Then the 
conquest of even the seven nations themselves will reach greater 
perfection, especially since they form the majority of the ten.] 

 

[ נוֹגֵעַ נלְִמַד אִם אֲפִלּוּ בְּ ת שֶׁ לֹשֶׁ זוֹ הָיתְָה הָאֲרָצוֹת לְשְׁ  
עַת הֶעָתִיד(, )עַל הַבְטָחָה רַק ה וּבְשַׁ עֲשֶׂ נתַָן לֹא הַמַּ  

בְעָה אֶלָּא לָהֶם ה גוֹיםִ, שִׁ לֹשָׁ לִהְיוֹת עֲתִידִים וְהַשְּׁ  
ה ת מוּבָן הֲרֵי – לָעָתִיד ירְוּשָׁ יִּרְשַׁ נוֹגַעַת הָאֲרָצוֹת ג' שֶׁ  

לֵמוּת ל הַכִּבּוּשׁ לִשְׁ רָאֵל אֶרֶץ כָּל שֶׁ ל )גַּם ישְׂ בַע שֶׁ שֶׁ  
תְוָסַף אָז הָאֲרָצוֹת(; לֵמוּת תִּ בַע גַּם שְׁ הָאֲרָצוֹת, בְּשֶׁ  

הֵן וּבִפְרָט מִינכֵּר רוּבָּא שֶׁ דְּ .] 

From this we understand that since, even in the time of 
Yehoshua, during the First Temple and in the time of Ezra, the 
people held (at most) only the seven lands and not the three 
(Kenite, Kenizzite, and Kadmonite)—as reflected halachically in 
the laws of the Cities of Refuge (as ruled by the Rambam: there 
were six cities, three that Moshe set aside across the Jordan and 
three that Yehoshua set aside in the Land of Canaan, and in the 
days of Moshiach three more will be added in the lands of the 
Kenite, Kenizzite, and Kadmonite)—therefore, the possession of 
the Land of Israel is still lacking perfection, even regarding the 
seven lands. 

 

הֵיוֹת מוּבָן, וּמִזֶּה זמְַן שֶׁ בִּ ימֵי אֲפִלּוּ – הַזֶּה שֶׁ עַ בִּ יהְוֹשֻׁ  
יתִ וּבִימֵי )לְכָל הֶחֱזיִקוּ – עֶזרְָא וּבִימֵי רִאשׁוֹן בַּ  

בְעַת רַק הַיּוֹתֵר( ה וְלֹא הָאֲרָצוֹת בְּשִׁ לֹשָׁ הָאֲרָצוֹת בִּשְׁ  
פִי וְקַדְמנֹיִ(, קְנזִּי )קֵיניִ, בָר ]כְּ הַדָּ דִין לַהֲלָכָה נוֹגֵעַ שֶׁ בְּ  

ין – מִקְלָט עָרֵי פְסַק־דִּ שׁ הָרַמְבַּ"ם, כִּ שֵּׁ הָיוּ, עָרִים שֶׁ  
לֹשׁ יל שָׁ ה הִבְדִּ נוּ משֶׁ עֵבֶר רַבֵּ ן בְּ לֹשׁ הַיַּרְדֵּ יל וְשָׁ הִבְדִּ  

עַ אֶרֶץ יהְוֹשֻׁ נעַָן, בְּ לֶךְ וּבִימֵי כְּ יחַ הַמֶּ שִׁ עוֹד מוֹסִיפִין הַמָּ  
לֹשׁ עָרֵי עָרִים שָׁ עֲדַיןִ חָסֵר – וְקַדְמנֹיִ[ קְנזִּי הַקֵיניִ בְּ  

לֵמוּת ניְןָ בִּשְׁ ל הַקִּ רָאֵל אֶרֶץ שֶׁ ל )גַּם ישְׂ בַע שֶׁ שֶׁ  
 .(הָאֲרָצוֹת

And just as this is true regarding the Land of Israel itself, so too 
concerning the people of Israel within the Land: Even after the 
conquest, at no point in time were all of its inhabitants settled 
upon it (which is necessary for the laws of Yovel to apply). 

 

רֶךְ וְעַל פִי זהֶ דֶּ הוּא כְּ נוֹגֵעַ שֶׁ רָאֵל לְאֶרֶץ בְּ עַצְמָהּ, ישְׂ  
נוֹגֵעַ גַּם הוּא כָּךְ רָאֵל בְּ אֶרֶץ לִבְניֵ־ישְׂ בְּ רָאֵל: שֶׁ ישְׂ  

כָל הָיהָ לֹא הָאָרֶץ כִּבּוּשׁ לְאַחַר אַפִלּוּ ב הַזְּמַנִּים בְּ מַצָּ  
“כָּל בֶיהָ שֶׁ בּוֹ עָלֶיהָ” יוֹשְׁ לוּי )שֶׁ יניֵ קִיּוּם תָּ הַיּוֹבֵל דִּ ). 
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Moreover, even within the term “all its inhabitants upon it” 
itself, there are levels. For although, according to halacha 
(regarding the laws of Yovel), “all its inhabitants upon it” refers 
to all Jews of that generation (as was in the time of Yehoshua 
and most of the First Temple), in the future era, when it will 
truly be “all its inhabitants upon it,” this will include not only 
the Ten Tribes who were exiled beyond the Sambatyon River but 
all Jews from all generations. 

 

בֶיהָ בְּ“כָּל אֲפִלּוּ מִזֶּה: יתְֵרָה ישֵׁ גוּפָה עָלֶיהָ” יוֹשְׁ  
רְגוֹת. טוּת וּמוּבָן דַּ פַשְׁ י בְּ אַף־עַל־פִּ הֲלָכָה שֶׁ לַּ דִיניֵ שֶׁ )בְּ  
בֶיהָ “כָּל יוֹבֵל( רָאֵל כָּל – הוּא עָלֶיךָ” יוֹשְׁ ניֵ־ישְׂ בְּ  

בְּאוֹתוֹ פִי הַדּוֹר שֶׁ הָיהָ ]כְּ ימֵי שֶׁ עַ בִּ זמְַן וְרבֹ וְגוֹ', יהְוֹשֻׁ  
ית ר לָבוֹא, לֶעָתִיד אֲבָל – רִאשׁוֹן[ בֵּ אֲשֶׁ “כָּל יהְִיהֶ כַּ  

בֶיהָ נוֹסָף עָלֶיהָ,” יוֹשְׁ רֶת בְּ בָטִים לַעֲשֶׂ גָּלוּ הַשְּׁ )שֶׁ  
טְיוֹן(, מִנהְַר לִפְניִם רָאֵל כָּל גַּם סַמְבַּ ניֵ־ישְׂ מִכָּל בְּ  

 .הַדּוֹרוֹת
And likewise, the perfection of the Land itself—when all ten 
lands will be included—will bring about greater perfection in 
“all its inhabitants upon it,” meaning literally all. 

 
לֵמוּת וְכֵן ר )כָּל בָּ“עָלֶיהָ” שְׁ הְיהֶ אָז – הָאֲרָצוֹת( עֶשֶׂ תִּ  

לֵמוּת יוֹתֵר בֶיהָ בְּ“כָּל שְׁ שׁ “כָּל” עָלֶיהָ,” יוֹשְׁ מַמָּ . 

  (ו)
Based on all this, we can understand how the matter in our 
Parsha—“Go for yourself from your land… to the land that I 
will show you,” and the acquisition of the Land through his 
walking along its length and breadth—applies even now. Since 
the three lands of the Kenite, Kenizzite, and Kadmonite have not 
yet been received in actuality, and consequently, the ultimate 
perfection of “all its inhabitants upon it”—all Jews of all 
generations—has not yet been attained in the complete and true 
Redemption, it follows that we still stand within the essence of 
the acquisition of the Land. 

 

י־זהֶ יצַד מוּבָן עַל־פִּ תֵנוּ הָעִניְןָ כֵּ פָרָשָׁ בְּ “לֶךְ־לְךָ – שֶׁ  
ר הָאָרֶץ אֶל גּוֹ' מֵאַרְצְךָ הָאָרֶץ קִניְןַ וְעִניְןַ אַרְאֶךָּ,” אֲשֶׁ  
גַּם לְפעַֹל נוֹגֵעַ – וּלְרָחְבָּהּ לְאָרְכָּהּ הַהֲלִיכָה עַל־ידְֵי  

זמְַן יוָן הַזֶּה, בִּ כָּל מִכֵּ עֲדַיןִ זמְַן שֶׁ אֶת בְּפעַֹל אֵין שֶׁ  
ת לֹשֶׁ זהֶ עִם )וְיחַַד וְקַדְמנֹיִ קְנזִּי קֵיניִ, הָאֲרָצוֹת שְׁ  
כְלִית לֵמוּת תַּ ל הַשְּׁ בֶיהָ “כָּל שֶׁ כָּל עָלֶיהָ,” יוֹשְׁ  

רָאֵל ניֵ־ישְׂ גְּאֻלָּה הַדּוֹרוֹת(, מִכָּל בְּ ית בַּ לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְּׁ  
עֶצֶם אוֹחֲזיִם עֲדַיןִ – הָאָרֶץ קִניְןַ בְּ . 

For at that time even the acquisition of the seven lands is not yet 
in its ultimate perfection. Therefore, the call “Go for yourself 
from your land…” remains—so that the Jewish people from all 
places and all generations will go from the Diaspora to “the land 
that I will show you,” and will acquire the Land of Israel in its 
complete perfection, all ten lands. 

 

יוָן אָז כִּ בַע קִניְןַ גַּם שֶׁ תְכָלִית אֵינוֹ עֲדַיןִ הָאֲרָצוֹת שֶׁ בִּ  
לֵמוּת. יִּהְיהֶ נדְִרָשׁ וְעֲדַיןִ הַשְּׁ גּוֹ',” מֵאַרְצְךָ “לֶךְ־לְךָ שֶׁ  

רָאֵל ניֵ־ישְׂ בְּ קוֹמוֹת מִכָּל שֶׁ ל הַמְּ ילְֵכוּ הַדּוֹרוֹת( כָּל )וְשֶׁ  
ר הָאָרֶץ “אֶל לָאָרֶץ מֵחוּץ אֶרֶץ אֶת וְיקְִנוּ אַרְאֶךָּ,” אֲשֶׁ  

רָאֵל לֵמוּתָהּ ישְׂ ר כָּל – בִּשְׁ הָאֲרָצוֹת עֶשֶׂ . 

And since we await him every day that he should come (“I await 
his coming every day”), therefore the yearning of the Jewish 
people throughout all generations has always been that “Go for 
yourself from your land… to the land that I will show you” 
should be fulfilled, and that we should merit to inherit all ten 
lands. 

 

“אֲחַכֶּה וְהֵיוֹת כָל לוֹ שֶׁ יָּבוֹא” יוֹם בְּ יָּבוֹא )אֲחַכֶּה שֶׁ שֶׁ  
כָל תּוֹקְקוּ לְפִיכָךְ – יוֹם( בְּ רָאֵל הַשְׁ ניֵ־ישְׂ כָל בְּ בְּ  

יִּתְקַיֵּם הַדּוֹרוֹת בָר שֶׁ הָאָרֶץ אֶל גּוֹ' מֵאַרְצְךָ “לֶךְ־לְךָ כְּ  
ר ל וּלְקִניְנָןָ אַרְאֶךָּ,” אֲשֶׁ ר כָּל שֶׁ הָאֲרָצוֹת עֶשֶׂ . 
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Furthermore, this matter is even more relevant in our own 
generation and in our own time—as has been said many times: 
all deadlines have passed; my father-in-law, the Rebbe, of 
sainted memory, announced that the Jewish people have already 
done teshuvah and “polished the buttons.” According to all the 
signs, our generation is the last of exile and, consequently, the 
first of Redemption. 

 

עִניְןָ וּלְהוֹסִיף, וּבִזמְַנֵּנוּ זהֶ בְּדוֹרֵנוּ יוֹתֵר עוֹד נוֹגֵעַ זהֶ שֶׁ  
מְבוֹאָר – זהֶ ה כַּ עָמִים, כַּמָּ בָר פְּ כְּ ין, כָּל כָּלוּ שֶׁ צִּ הַקִּ  

ת וּכְבוֹד בָר הוֹדִיעַ אַדְמוֹ"ר וְחָמִי מוֹרִי קְדֻשַּׁ כְּ עָשׂוּ שֶׁ  
שׁוּבָה פְתּוֹרִים, אֶת צִחְצְחוּ וּכְבָר תְּ כָּל וּלְפִי הַכַּ  

ימָניִם וּבְמֵילָא לַגָּלוּת הָאַחֲרוֹן הַדּוֹר הוּא דּוֹרֵנוּ – הַסִּ  
לַגְּאֻלָּה הָרִאשׁוֹן הַדּוֹר . 

Accordingly, it is clear that this is a matter in which “the time 
has come”—to actually prepare for “Go for yourself from your 
land… to the land that I will show you,” immediately and 
literally, and to acquire the Land of Israel in its perfection—all 
ten lands, the eternal inheritance of the Jewish people, 
bequeathed to us by our forefathers since the Covenant Between 
the Parts. 

 

י־זהֶ זֶּהוּ מוּבָן וְעַל־פִּ הַזְּמַן עִניְןָ שֶׁ לְהִתְכּוֹנןֵ – גָּרְמָא שֶׁ  
ר הָאָרֶץ אֶל גּוֹ' מֵאַרְצְךָ לְ“לֶךְ־לְךָ בְּפעַֹל אַרְאֶךָּ,” אֲשֶׁ  
כֶף שׁ, וּמִיָּד תֵּ רָאֵל אֶרֶץ אֶת וְיקְִנוּ מַמָּ לֵמוּתָהּ, ישְׂ בִּשְׁ  

ר כָּל הֵן הָאֲרָצוֹת, עֶשֶׂ ל עוֹלָם נחֲַלַת שֶׁ רָאֵל, שֶׁ ניֵ־ישְׂ בְּ  
ה רִית מֵאָז מֵאֲבוֹתֵינוּ לָנוּ ירְֻשָּׁ ין בְּ תָרִים בֵּ הַבְּ . 

And the novelty now will be that these three lands will be 
received peacefully and pleasantly, for in that time (in the days 
of Moshiach) “nation will not lift sword against nation,” and the 
nations of the world themselves will willingly hand them over to 
the Jewish people. 

 

עַת וְהַחִדּוּשׁ בְּלוּ – יהְִיהֶ כְּ יִּקַּ ת אֶת שֶׁ לֹשֶׁ הָאֲרָצוֹת שְׁ  
דַרְכֵי לוֹם, וּבְדַרְכֵי נוֹעַם בְּ יוָן שָׁ בְּאוֹתוֹ כִּ הַזְּמַן שֶׁ  

יחַ( )בִּימוֹת שִׁ ם יהְִיהֶ לֹא הַמָּ אֶלָּא וְכוּ', מִלְחָמָה כוּ' שָׁ  
רָאֵל אוֹתָן ימְִסְרוּ עַצְמָם הָעוֹלָם אוּמוֹת לִבְניֵ־ישְׂ  

רְצוֹנםָ הַטּוֹב בִּ . 
 (ז)

In a similar way, we can also explain the concept of “Lech 
Lecha” as a preparation and beginning for the Giving of the 
Torah. Since the ultimate perfection of the Giving of the Torah 
will be in the complete and true Redemption—when the Land of 
Israel will be in full completion, all ten lands (as mentioned 
earlier)—with the revelation of “a new Torah will come forth 
from Me,” it follows that, relative to the perfection of the future 
Giving of the Torah (for “the Torah that a person learns in this 
world is vanity compared to the Torah of Moshiach,” and how 
much more so compared to the “new Torah that will come forth 
from Me”), we are still now within the stage of preparation for 
that, the preparation of “Lech Lecha.” 

 

רֶךְ נוֹגֵעַ הַבֵּאוּר גַּם לוֹמַר ישֵׁ זהֶ עַל־דֶּ לְ“לֶךְ־לְךָ” בְּ  
הֲכָנהָ ן וְהַתְחָלָה כַּ מַתַּ הַייְנוּ, תּוֹרָה. דְּ הוֹאִיל דְּ  

לֵמוּת ל וְהַשְּׁ ן שֶׁ הְיהֶ תּוֹרָה מַתַּ גְּאֻלָּה תִּ ית בַּ הָאֲמִתִּ  
לֵמָה ר וְהַשְּׁ אֲשֶׁ הְיהֶ )כַּ לֵמוּת תִּ רָאֵל שְׁ כָּל – אֶרֶץ־ישְׂ  

ר ן(, הָאֲרָצוֹת, עֶשֶׂ דִלְקַמָּ גִלּוּי כְּ ה הַתּוֹרָה בְּ “חֲדָשָׁ  
י צֵא” מֵאִתִּ לֵמוּת עֶרֶךְ לְפִי הֲרֵי – תֵּ ל הַשְּׁ ן שֶׁ תּוֹרָה מַתַּ  

לֶעָתִיד הַתּוֹרָה לָבוֹא דְּ אָדָם )“שֶׁ בָּעוֹלָם־הַזֶּה לוֹמֵד שֶׁ  
ל תּוֹרָתוֹ לִפְניֵ הִיא הֶבֶל יחַ,” שֶׁ ה אַחַת עַל מָשִׁ כַּמָּ  

ה י וְכַמָּ ה הַתּוֹרָה לְגַבֵּ י “חֲדָשָׁ צֵא”( מֵאִתִּ אוֹחֲזיִם – תֵּ  
עֵת נהָ עֲדַיןִ כָּ הַכָּ נהָ לָזהֶ, בְּ ל הַכָּ “לֶךְ־לְךָ שֶׁ .” 
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In other words, the preparation of “Lech Lecha” relates not only 
to the Giving of the Torah that takes place every day—each day 
on a higher level than the previous one, as mentioned 
above—but, above all, it serves as the preparation for receiving 
the new Torah of the future era, which will be utterly beyond 
comparison to all previous elevations of the Giving of the Torah. 

 

הַהֲכָנהָ כְּלוֹמַר, ל שֶׁ לְעִניְןַ רַק לֹא נוֹגַעַת “לֶךְ־לְךָ” שֶׁ  
ן ר תּוֹרָה מַתַּ כָל ישְֵׁנוֹ אֲשֶׁ מִיּוֹם יוֹתֵר נעֲַלֶה בְּאפֶֹן יוֹם בְּ  

נִּזכָּר הַקּוֹדֵם, ר – גַּם אֶלָּא לְעֵיל, כַּ נוֹגַעַת הִיא – וּבְעִקָּ  
הֲכָנהָ לַת כַּ ה הַתּוֹרָה לְקַבָּ הִיא לָבוֹא, לֶעָתִיד הַחֲדָשָׁ שֶׁ  

לֹּא עֵרֶךְ שֶׁ ן הָעֲלִיּוֹת לְכָל לְגַמְרֵי בְּ מַתַּ בְּ פְניֵ תּוֹרָה שֶׁ לִּ שֶׁ  
 .זהֶ

 (ח)
The connection between the acquisition of the ten lands and the 
Giving of the Torah—and the preparation for it expressed in 
“Lech Lecha”—can be understood by first explaining that “Lech 
Lecha from your land…” marks the beginning of the work of 
preparation for the Giving of the Torah. 

 

יכּוּתוֹ ל שִׁ ר קִניְןַ שֶׁ ן עִם הָאֲרָצוֹת עֶשֶׂ תּוֹרָה מַתַּ  
“לֶךְ־לְךָ” לָזהֶ וְלַהֲכָנהָ ים תּוּבַן – דְּ הַקְדִּ הַבֵּאוּר בְּ  

כָךְ, “לֶךְ־לְךָ בְּ תָהּ הוּא גוֹ'” מֵאַרְצְךָ שֶׁ חִלָּ ל תְּ עֲבוֹדַת שֶׁ  
ן הַהֲכָנהָ תּוֹרָה לְמַתַּ . 

The novelty of the Giving of the Torah is that at that time, the 
union between the higher and lower realms was accomplished, 
through the nullification of the decree that the higher should not 
descend below and the lower should not ascend above. Hence, 
Divine levels entirely beyond the world were drawn down into 
the lower realms, allowing created beings to unite with the 
higher worlds. 

 

ל הַחִדּוּשׁ ן שֶׁ אָז הוּא, תּוֹרָה מַתַּ ל הַחִבּוּר נפְִעַל שֶׁ שֶׁ  
בְטוּל וְתַחְתּוֹניִם עֶלְיוֹניִם הָעֶלְיוֹניִם הַגְּזרֵָה )בִּ לֹא שֶׁ  

חְתּוֹניִם ירְֵדוּ לָעֶלְיוֹניִם(, יעֲַלוּ לֹא וְתַחְתּוֹניִם לַתַּ  
רְגוֹת דַּ הֵן הָאֱלֹקוּת שֶׁ הָעוֹלָם מִן לְמַעְלָה לְגַמְרֵי שֶׁ  
כוּ חְתּוֹניִם נמְִשְׁ בַּתַּ . 

Through fulfilling the mitzvos with physical objects, the 
material becomes an object of holiness, until a dwelling place 
for G-d Himself is made in the lowest realm—a dwelling place 
for His very Essence. 

 

הַנִּבְרָאִים חְתּוֹניִם שֶׁ רוּתָם יהְִיוּ הַתַּ אֶפְשָׁ עִם לְהִתְאַחֵד בְּ  
צְווֹת קִיּוּם וְעַל־ידְֵי הָעֶלְיוֹניִם, דְבָרִים הַמִּ מִיִּים בִּ גַּשְׁ  

ה מִי הַחֵפֶץ יעֵָשֶׂ ל חֵפֶץ הַגַּשְׁ ה, שֶׁ הְיהֶ עַד קְדוּשָׁ תִּ שֶׁ  
ירָה רֵךְ לוֹ דִּ חְתּוֹניִם יתְִבָּ ירָה – בַּתַּ לְעַצְמוּתוֹ לוֹ, דִּ  

רֵךְ  .יתְִבָּ
This began with the command and mission given to Avraham: 
“Go forth from your land, from your birthplace, and from your 
father’s house, to the land that I will show you.” Especially, it 
was achieved through fulfilling the mitzvah of circumcision (as 
explained later in section 10). 

 

וּוּי עִם הֵחֵל זהֶ עִניְןָ ל וּפְעֻלָּתוֹ הַצִּ – אַבְרָהָם שֶׁ  
ךָ מֵאַרְצְךָ “לֶךְ־לְךָ הָאָרֶץ אֶל אָבִיךָ וּמִבֵּית וּמִמּוֹלַדְתְּ  

ר מִילָה מִצְוַת קִיּוּם עַל־ידְֵי וּבִמְיחָֻד אַרְאֶךָּ,” אֲשֶׁ  
ן דִלְקַמָּ י סְעִיף )כְּ '). 

Even before “Lech Lecha” (when Avraham was seventy-five 
years old), Avraham already served G-d in his land, birthplace, 
and father’s house, in an exalted manner: he recognized his 
Creator, served Him, and publicized G-dliness throughout the 
world, even at the cost of self-sacrifice—as expressed in the test 
of the fiery furnace in Ur Kasdim. 

 

ר גוֹ'” מֵאַרְצְךָ “לֶךְ־לְךָ קדֶֹם גַּם אֲשֶׁ ן אַבְרָהָם הָיהָ )כַּ בֶּ  
נהָ( ע"ה בְּאַרְצוֹ, עֲבוֹדָתוֹ אֶת אַבְרָהָם עָבַד שָׁ  

אֶת הִכִּיר הוּא – נעֲַלֶה וּבְאפֶֹן אָבִיו, וּבֵית וּמוֹלַדְתּוֹ,  
ם, אֶת עָבַד בּוֹרְאוֹ, וּמִתּוֹךְ בָּעוֹלָם, אֱלֹקוּת וּפִרְסֵם הַשֵּׁ  
פִי נפֶֶשׁ מְסִירַת בָּא )כְּ יוֹן גַּם בִּטּוּי לִידֵי שֶׁ נִּסָּ ל בַּ שֶׁ  
ן בְשַׁ ים בְּאוּר הָאֵשׁ כִּ דִּ כַּשְׂ ). 
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As the Rambam elaborates on the greatness of Avraham’s 
service even before the command of “Lech Lecha”: “When this 
mighty one was weaned, he began to reflect... until he attained 
the way of truth... and began to stand and proclaim in a loud 
voice to all the world that there is one G-d who created 
everything, and that He alone is worthy of worship.” 

 

הָרַמְבַּ"ם וּכְפִי וַעֲבוֹדָתוֹ מַעֲלָתוֹ גְּדוּלַּת עַל מַאֲרִיךְ שֶׁ  
ל וּוּי קדֶֹם עוֹד אַבְרָהָם שֶׁ “לֶךְ־לְךָ”: הַצִּ יוָן דְּ נִּגְמַל “כֵּ שֶׁ  

דַעְתּוֹ... לְשׁוֹטֵט הִתְחִיל זהֶ, אֵיתָן יג עַד בְּ הִשִּׂ רֶךְ שֶׁ דֶּ  
לְכָל גָּדוֹל בְּקוֹל וְלִקְרוֹא לַעֲמדֹ וְהִתְחִיל הָאֱמֶת...  
יֵּשׁ וּלְהוֹדִיעָם הָעוֹלָם, ם שֶׁ הָעוֹלָם, לְכָל אֶחָד אֱלֹקָהּ שָׁ  

לַעֲבדֹ רָאוּי וְלוֹ .” 
Furthermore, note the precision of the term Eisan 
(mighty)—from the root meaning strength and 
firmness—indicating that Avraham stood with steadfast strength 
against the entire world. He was called “Avraham the Ivri,” for 
the entire world stood on one side and he on the other, unmoved 
by them, even though he was still “Avram” and not yet 
“Avraham,” father of a multitude of nations (as explained later). 

 

דִיּוּק לְהוֹסִיף ישֵׁ זהֶ, עַל וְנוֹסָף – “אֵיתָן” הַלָּשׁוֹן בְּ  
אַבְרָהָם וְתקֶֹף, חָזקָ מִלְּשׁוֹן ב שֶׁ כָל נצָּ נגֶֶד הַתּוֹקֶף בְּ כְּ  

מֵעֵבֶר כֻּלּוֹ הָעוֹלָם כָּל – הָעִבְרִי )אַבְרָהָם הָעוֹלָם כָּל  
עֵל וְלֹא אֶחָד(, מֵעֵבֶר וְהוּא אֶחָד, מֵהֶם, הִתְפָּ  

י הָיהָ אַף־עַל־פִּ לֹא וְעֲדַיןִ “אַבְרָם,” עֲדַיןִ שֶׁ  
ן גּוֹיםִ” הֲמוֹן “אַב “אַבְרָהָם,” דִלְקַמָּ )כְּ ). 

Until the point that Avraham affected his place itself—that 
although it was Charan, from the expression “the wrath of the 
Almighty,” he transformed it (through “the souls they made in 
Charan”) until it became called by his own name. In the inner 
Torah it is explained that “your land,” “your birthplace,” and 
“your father’s house” refer to his influence upon his father and 
his household, as in the verse “you shall go to your fathers in 
peace,” teaching that Terach did teshuvah. 

 

אַבְרָהָם לָאפֶֹן עַד עַל שֶׁ אַף – מְקוֹמוֹ עַל פָּ הָיהָ שֶׁ שֶׁ  
ל אַף “חֲרוֹן מִלְּשׁוֹן “חָרָן,” )עַל־ידְֵי הֲפָכוֹ מָקוֹם,” שֶׁ  
ר “הַנֶּפֶשׁ חָרָן”( עָשׂוּ אֲשֶׁ יִּהְיהֶ עַד בְּ מוֹ. עַל נקְִרָא שֶׁ שְׁ  

נִּקְרָא וּכְפִי ךָ,” “אַרְצְךָ,” – אֱמֶת בְּתוֹרַת שֶׁ “מוֹלַדְתְּ  
עֻלָּתוֹ עַל־ידְֵי – אָבִיךָ” וּ“בֵית אָבִיו וּבֵית אָבִיו עַל פְּ  
נֶּאֱמַר )כְּמוֹ ה שֶׁ בוֹא “וְאַתָּ לוֹם,” אֲבתֶֹיךָ אֶל תָּ בְּשָׁ  

ד ה לְלַמֵּ עָשָׂ רַח שֶׁ שׁוּבָה תֶּ תְּ ). 

Nevertheless, we see that the Torah does not detail Avraham’s 
service until Parshas Lech Lecha. Even what is mentioned at the 
end of Noach is brief—his birth and a few other details. 

 

עוֹד רוֹאִים, וּמִכָּל־מָקוֹם ל עֲבוֹדָתוֹ שֶׁ עַד אַבְרָהָם שֶׁ  
ת רָשַׁ רָה לֹא “לֶךְ־לְךָ” פָּ לָל נסְִפָּ כְתָב(, בַּתּוֹרָה כְּ בִּ )שֶׁ  
ר מַה וַאֲפִלּוּ נִּסְפָּ ת )בְּסוֹף שֶׁ רָשַׁ קְצָרָה הוּא “נחַֹ”( פָּ בִּ  

רָטִים וְעוֹד )לִידָתוֹ נמְִרֶצֶת מוּעָטִים פְּ ). 

This is because, as explained in several places, until then his 
service was such that he and the world around him remained as 
two separate existences—spirituality and materiality were 
distinct. His divine service was expressed in one of two ways: 
either by elevating himself above the world (Avram, “exalted 
father”—a level of intellect too sublime to be grasped), or, when 
he acted within the world, it remained in its natural state without 
uniting with holiness. 

 

עַם, מְבאָֹר וְהַטַּ ה כַּ כַמָּ עַד – מְקוֹמוֹת בְּ הָיתְָה אָז שֶׁ  
הוּא בְּאפֶֹן עֲבוֹדָתוֹ אֲרוּ סְבִיבוֹ וְהָעוֹלָם שֶׁ י נשְׁ תֵּ שְׁ  

רוּחָניִּוּת וְתַחְתּוֹניִם, )עֶלְיוֹניִם נפְִרָדוֹת מְצִיאוּיוֹת  
מִיּוּת נפְָרָד(, וְגַשְׁ תָה וַעֲבוֹדָתוֹ בִּ ניֵ בְּאַחַד נעֲַשְׂ מִשְׁ  
אוּת עַל־ידְֵי אוֹ אֲפָניִם: )“אַבְרָם” הָעוֹלָם מֵעַל הִתְנשְּׂ  

כֶל רָם,” “אָב – עִניְנָיִם – אוֹ רַעְיוֹן(, מִכָּל הַנַּעֲלֶה שֵׂ בָּ  
עַל פָּ חְתּוֹניִם בְּאפֶֹן זהֶ הָיתְָה – הָעוֹלָם בְּתוֹךְ שֶׁ הַתַּ שֶׁ  

אֲרוּ דַרְגָּתָם נשְׁ לִי בְּ ר )בְּ הָעֶלְיוֹניִם עִם קֶשֶׁ ). 
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When Avraham fulfilled Hashem’s command “Go forth from 
your land, from your birthplace, and from your father’s house to 
the land that I will show you,” he freed himself from all previous 
limitations and habits—even those of holiness—and nullified the 
barrier between the higher and lower realms. 

 

עַל־ידְֵי עַד אַבְרָהָם שֶׁ “לֶךְ־לְךָ ה' צִוּוּי אֶת קִיֵּם שֶׁ  
ךָ מֵאַרְצְךָ ר הָאָרֶץ אֶל אָבִיךָ וּמִבֵּית וּמִמּוֹלַדְתְּ אֲשֶׁ  
חְרֵר הוּא אַרְאֶךָּ,” תַּ דּוֹת מִכָּל וְיצָָא נשְׁ וְהַגְּבוּלוֹת הַמִּ  
עֲבוֹדָתוֹ וְהַרְגָּלָיו עַל מֵהָעֲבוֹדָה גַּם כוֹלֵל אָז, עַד בַּ פָּ שֶׁ  
דּוֹת מִן וַאֲפִלּוּ )“אַרְצְךָ”(, בָּעוֹלָם וְהַגְּבוּלוֹת הַמִּ  

ה קְדוּשָׁ בִּ ל – שֶׁ אוֹתָן גַּם בִּטֵּ . 
In doing so, he removed the partition and decree separating the 
upper and lower realms, and thus began the connection between 
them. By fulfilling Hashem’s command and leaving “your land, 
your birthplace, and your father’s house,” and going “to the land 
that I will show you,” Hashem revealed to him his own true 
essence. Then, in the physical world, the Divine Essence itself 
was revealed. 

 

ל זהֶ עַל־ידְֵי טֵּ ין וְהַגְּזרֵָה הַמְחִיצָה בִּ הָעֶלְיוֹניִם בֵּ  
חְתּוֹניִם, ל הַחִבּוּר וְהִתְחִיל וְהַתַּ וְתַחְתּוֹן. עֶלְיוֹן שֶׁ  

ה וְעַל־ידְֵי עָשָׂ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא צִוּוּי אֶת שֶׁ וְיצָָא הַקָּ  
ךָ “מֵאַרְצְךָ הָאָרֶץ “אֶל וְהָלַךְ אָבִיךָ” וּמִבֵּית וּמִמּוֹלַדְתְּ  

ר עַצְמְךָ” אוֹתְךָ וְאַגַלֶּה “אַרְאֶה – אַרְאֶךָּ” אֲשֶׁ  
מַהוּתְךָ תָה – וְעַצְמוּתְךָ( )בְּ חְתּוֹניִם( בָאָרֶץ נתְִגַלְּ )בַּתַּ  

ית וְעַצְמוּתוֹ וּמַהוּתוֹ מְצִיאוּתוֹ )עֶלְיוֹניִם הָאֲמִתִּ ). 

 (ט)
And this is the novelty of “Go forth from your land… to the land 
that I will show you”—that Avraham did not suffice with his 
previous seventy-five years of divine service, even though it was 
exceedingly lofty. Rather, following Hashem’s command, he left 
his place, his habits, and his accustomed mode of service, and he 
went on a journey. 

 

“לֶךְ־לְךָ הַחִדּוּשׁ וְזהֶוּ ר הָאָרֶץ אֶל וגו' מֵאַרְצְךָ דְּ אֲשֶׁ  
אַבְרָהָם – אַרְאֶךָּ” פֵּק לֹא שֶׁ עֲבוֹדָתוֹ הִסְתַּ ךְ בַּ מֶשֶׁ בְּ  
בְעִים נהָ וְחָמֵשׁ שִׁ הָיתְָה אַף הַקּוֹדְמוֹת, שָׁ עֲבוֹדָה שֶׁ  
יוֹתֵר, נעֲַלֵית קוֹמוֹ יצָָא ה' צִוּוּי לְפִי אֶלָּא בְּ מִמְּ  

רְגִּילוּתוֹ רֶךְ וְיצָָא וּמִמַּ לַדֶּ . 

At that point, his service took on the aspect of movement—true 
progress that implies leaving behind every prior level, even of 
holiness, and transcending all measurement and limitation. 
Within this itself there were continued stages—journey after 
journey—as the verse states, “And Avram journeyed, continually 
traveling.” 

 

ה וְאָז שָׁ ל בְּאפֶֹן עֲבוֹדָתוֹ נתְִחַדְּ )“לְךָ”(, הֲלִיכָה שֶׁ  
הֲלִיכָה ית שֶׁ הּ אֲמִתִּ אֵינהָּ הֲלִיכָה – פֵּירוּשָׁ עֵרֶךְ, שֶׁ בְּ  
הַיּוֹצֵא קוֹמוֹ לְגַמְרֵי יוֹצֵא שֶׁ בוֹ מִמְּ צָּ גַּם )אַף הַקּוֹדֵם וּמִמַּ  

ה(, קְדוּשָׁ לְמַעְלָה הֲלִיכָה בִּ דִידָה שֶׁ לָה, מִמְּ וּבְזהֶ וְהַגְבָּ  
כָה אֶצְלוֹ הָיתְָה – גּוּפָא ל הַמְשָׁ וּנסְִיעוֹת הֲלִיכוֹת שֶׁ  

רְגָּה רְגָּה, אַחַר דַּ ע דַּ וגו וְנסָוֹעַ הָלוֹךְ אַבְרָם “וַיִּסַּ '.” 

This applied in both directions: from below to above—he rose 
from the land of Charan to the land that Hashem would show 
him, the land of Israel, and “I will show you” means “I will 
reveal to you your own self”; and from above to below—he 
began uniting the higher and lower worlds, drawing godliness 
into the material world in a manner infinitely greater than 
before. 

 

ניֵ וּוּניִם וּבִשְׁ ין – הַכִּ ה בֵּ מַטָּ מֵאֶרֶץ לְמַעְלָה, מִלְּ חָרָן שֶׁ  
ר “הָאָרֶץ אֶל עָלָה רָאֵל, אֶרֶץ אַרְאֶךָּ,” אֲשֶׁ ישְׂ  

פֵרוּשׁוֹ – וְ“אַרְאֶךָּ” עַצְמְךָ” “אוֹתְךָ בִּ נִּזכָּר בְּ לְעֵיל(; )כַּ  
מַעְלָה וּבֵין ה מִלְּ הִתְחִיל – לְמַטָּ חִבּוּר עֲבוֹדַת לַעֲשׂוֹת שֶׁ  

יךְ וְתַחְתּוֹניִם, עֶלְיוֹניִם מִי בָּעוֹלָם אֱלֹקוּת לְהַמְשִׁ הַגַּשְׁ  
חְתּוֹן וְהַחוֹמְרִי, אֵין תַּ חְתּוֹן שֶׁ ה תַּ נּוּ, לְמַטָּ בְּאפֶֹן מִמֶּ  

אֵינוֹ יוֹתֵר נעֲַלֶה עֵרֶךְ( )שֶׁ ה בְּ הָיהָ מִמַּ כֵן לִפְניֵ שֶׁ . 
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This was further emphasized later, after fulfilling the mitzvah of 
circumcision, through his name being changed from Avram to 
Avraham, “for I have made you the father of many nations.” 
Before, he was Avram—father only to Aram; now he became 
Avraham—father to the entire world. 

 

ן לְאַחַר יוֹתֵר עוֹד וְנדְִגַּשׁ מִילָה( מִצְוַת קִיּוּם )אַחֲרֵי מִכֵּ  
נּוּי ם בְּשִׁ י לְ“אַבְרָהָם,” מֵ“אַבְרָם” הַשֵּׁ הֲמוֹן אַב “כִּ  

יךָּ.” גּוֹיםִ לֹּא “אַבְרָם,” הָיהָ כֵן לִפְניֵ נתְַתִּ אָב הָיהָ שֶׁ  
ו לַאֲרָם, אֶלָּא הָעוֹלָם לְכָל “אָב וְעַכְשָׁ .” 

That is, his “movement” in divine service was that he now 
refined not only his place—Aram—but the entire world, to the 
extent that he became the “father of many nations,” master over 
them, even though he was but one and they were 
many—surpassing even the previous level of firmness implied in 
the name “Eisan.” 

 

תָה הַייְנוּ, נֶּעֶשְׂ עֲבוֹדָתוֹ “הֲלִיכָה” אֶצְלוֹ שֶׁ – בָּעוֹלָם בַּ  
הוּא ל רַק לֹא הַבֵּרוּר אֶת פּוֹעֵל שֶׁ אֲרָם, מְקוֹמוֹ, שֶׁ  
ל אֶלָּא תָה וּבְאפֶֹן הָעוֹלָם, כָּל שֶׁ נֶּעֶשְׂ הֲמוֹן “אַב שֶׁ  

עַל גּוֹיםִ,” יתִ בַּ י עַל )אַף עֲלֵיהֶם הַבַּ הוּא פִּ וְהֵם אֶחָד שֶׁ  
הְיוֹתוֹ הָ“אֵיתָן” מִתּוֹקֶף יוֹתֵר – הֲמוֹן( “אַבְרָם,” )בִּ  

נִּזכָּר לְעֵיל כַּ ). 
These two aspects depend on one another: because Avraham’s 
movement in refining the lower realms was 
boundless—reaching even the lowest levels—this brought about 
a corresponding ascent within him, “I will show you,” meaning, 
“I will reveal you to yourself.” 

 

הָא וְהָא יוָן תַלְיאָ: בְּ אֶצְלוֹ מִכֵּ אֵינהָּ הֲלִיכָה הָיתְָה שֶׁ שֶׁ  
עֵרֶךְ פְעֲלַת בְּ ה הַבֵּרוּר בִּ ה לְמַטָּ )“כָּל יוֹתֵר מַטָּ  

בָר הֵבִיא לְפִיכָךְ הָעוֹלָם”(, מַעְלָה לְמַעְלָה הֲלִיכָה הַדָּ  
עַצְמְךָ אוֹתְךָ “אַגַלֶּה “אַרְאֶךָּ,” – יוֹתֵר בְּ .” 

Conversely, it is precisely through ascending ever higher that 
one can refine even the lowest and coarsest levels. Ultimately, 
the higher and lower realms unite—as occurred perfectly at 
Matan Torah, for which Lech Lecha served as preparation. 

 

וְקָא לְאִידָךְ: וְכֵן כחַֹ דַּ יוֹתֵר, מַעְלָה לְמַעְלָה הֲלִיכָה בְּ  
חְתּוֹן אֶת גַּם לְבָרֵר יכְוֹלִים חְתּוֹן הַתַּ יוֹתֵר, תַּ וְעַד בְּ  

חְתּוֹניִם הַתַּ פִי – מִתְאַחֲדִים וְהָעֶלְיוֹניִם שֶׁ זֶּה כְּ ה שֶׁ נעֲַשָׂ  
לֵמוּת ן בִּשְׁ מַתַּ ת תּוֹרָה בְּ רָשַׁ פָּ הַהֲכָנהָ הִיא “לֶךְ־לְךָ” )שֶׁ  

 .(לָזהֶ

This also explains why Parshas Lech Lecha is the third portion 
in the Torah—the “third” in the “threefold Torah.” Its theme is 
preparation for Matan Torah, tied to the middle line that 
connects higher and lower realms. 

 

זֶּהוּ לוֹמַר וְישֵׁ מַה הַבֵּיאוּר גַּם שֶׁ ת בְּ רָשַׁ פָּ “לֶךְ־לְךָ” שֶׁ  
ה הִיא רָשָׁ ית הַפָּ לִישִׁ ית” בַּתּוֹרָה הַשְּׁ לִישִׁ )“שְׁ  

לִיתָאָה” בְּ“אוֹרַייְתָא ת(, תּוֹרָה – תְּ לֶּשֶׁ ן מְשֻׁ כֵּ הַתּוֹכֶן שֶׁ  
ל ל וְהַהַתְחָלָה הַהֲכָנהָ הוּא “לֶךְ־לְךָ” שֶׁ ן שֶׁ תּוֹרָה, מַתַּ  

שׁוּרָה ו עִם הַקְּ י הַקַּ לִישִׁ הַמְחַבֵּר )הָאֶמְצָעִי( הַשְּׁ  
חְתּוֹניִם “עֶלְיוֹניִם” וְ“תַּ .” 

Bereishis, the first portion, relates to the upper worlds—it speaks 
of creation by Hashem. Noach, the second, relates to the lower 
realms—their refinement through Noach and the Flood. Lech 
Lecha, the third, joins them together, uniting upper and lower 
worlds as preparation for Matan Torah. 

 

ת רָשַׁ ית” פָּ רִיאַת תּוֹכְנהָּ – הָרִאשׁוֹנהָ “בְּרֵאשִׁ בְּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עַל־ידְֵי הָעוֹלָם “עֶלְיוֹניִם”; – הַקָּ  
ת רָשַׁ ניָּה – “נחַֹ” פָּ זתֶ – הַשְּׁ חְתּוֹניִם זכִּוּךְ עַל מְרַמֶּ הַתַּ  

יק נחַֹ )עַל־ידְֵי דִּ בּוּל(; הַצַּ ית – וּ“לֶךְ־לְךָ” וְהַמַּ לִישִׁ הַשְּׁ  
נהָ וְתַחְתּוֹניִם עֶלְיוֹניִם חִבּוּר עִניְנָהָּ – הַכָּ ן )כְּ לְמַתַּ  

 .(תּוֹרָה
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 (י)
The connection of higher and lower realms in “Lech Lecha” (as 
preparation for Matan Torah) found its clearest expression in 
Avraham Avinu’s fulfillment of the mitzvah of circumcision. 

 
עֶלְיוֹניִם הַחִבּוּר עִניְןָ הֲכָנהָ בְּ“לֶךְ־לְךָ” וְתַחְתּוֹניִם דְּ )כַּ  

ן גָלוּי בִּטּוּי לִידֵי בָּא תּוֹרָה( לְמַתַּ טוּת בְּ קִיּוּם וּבְפַשְׁ בְּ  
ל מִילָה מִצְוַת אָבִינוּ אַבְרָהָם שֶׁ . 

As explained many times, the power that enables the Jewish 
people to perform mitzvos after Matan Torah, in a way that 
sanctity permeates and becomes fixed within the physical 
objects used for the mitzvah, originates from the mitzvos 
performed by the Patriarchs before Matan Torah—“the deeds of 
the fathers are a sign for the children.” 

 

בוֹאָר עָמִים כַּמְּ כֹּחַ רַבּוֹת, פְּ הַ יֵּשׁ שֶׁ רָאֵל שֶׁ לִבְניֵ־ישְׂ  
צְווֹת לְקִיּוּם ן לְאַחַר הַמִּ יר תּוֹרָה, מַתַּ יַּחְדִּ וְיקְִבַּע שֶׁ  

ה דֻשָּׁ בָרִים הַקְּ דְּ מִיִּים, בַּ צְווֹת הוּא מְקוֹרוֹ הַגַּשְׁ מִּ בַּ  
יְּמוּ קִּ ן לִפְניֵ הָאָבוֹת שֶׁ ה – תּוֹרָה מַתַּ סִימָן אָבוֹת “מַעֲשֵׂ  

ניִם  ”.לַבָּ

This was especially true of Avraham’s mitzvah of circumcision, 
for its sanctity remained in the physical organ even after the act, 
unlike the other mitzvos of the Patriarchs which were 
“fragrant”—their holiness did not endure physically. 

 

ל מִילָה מִצְוַת עַל־ידְֵי וּבִמְיחָֻד אָבִינוּ, אַבְרָהָם שֶׁ  
ת דוּשַּׁ קְּ צְוָה שֶׁ ן לִפְניֵ )גַּם הַמִּ אֲרָה תּוֹרָה( מַתַּ אֵבֶר נשְׁ בַּ  

בָר מִי וּבַדָּ צְוָה, קִיּוּם לְאַחַר גַּם הַגַּשְׁ אָר לֹא הַמִּ כְּשְׁ  
הָיוּ הָאָבוֹת מִצְווֹת רֵיחוֹת שֶׁ . 

Therefore, Avraham said to Eliezer, “Place your hand under my 
thigh,” so that his oath would be made while holding a sacred 
object—for before Matan Torah no other mitzvah retained its 
sanctity after performance. 

 

ים אַבְרָהָם אָמַר וְלָכֵן חַת ידְָךָ נאָ “שִׂ דֵי ירְֵכִי,” תַּ כְּ  
הְיהֶ תִּ בוּעָה שֶׁ נקְִיטַת הַשְּׁ י חֵפֶץ, בִּ ן לִפְניֵ כִּ תּוֹרָה מַתַּ  

אֲרָה אַחֶרֶת מִצְוָה שׁוּם הָיתְָה לֹא נִּשְׁ ה שֶׁ גַּם קְדוּשָּׁ  
קִיּוּמָה לְאַחַר . 

Since this mitzvah resembled those given after Matan Torah, it 
linked all of the Patriarchs’ mitzvos to the later ones, ensuring 
their actions would serve as a sign and source of power for their 
descendants. 

 

דִמְיוֹן הָיתְָה מִילָה וּמִצְוַת וְהוֹאִיל צְווֹת בְּ אַחַר לַמִּ שֶׁ  
ן רָה לָכֵן תּוֹרָה, מַתַּ אָר כָּל אֶת קִשְּׁ הָאָבוֹת מִצְווֹת שְׁ  
צְווֹת עִם לְאַחַר הַמִּ ן שֶׁ ה תּוֹרָה, מַתַּ “מַעֲשֵׂ אָבוֹת” שֶׁ  

ניִם סִימָן יהְִיוּ לַבָּ . 

One reason Hashem chose specifically this mitzvah as the source 
of power for all mitzvos after Matan Torah is because through it 
a new concept was introduced: the establishment of an eternal, 
physical covenant between Hashem and the Jewish body itself. 

 

עָמִים אַחַד דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא הַטְּ הַקָּ חַר שֶׁ מִצְוַת בָּ מִילָה בְּ  
נתְִינתַ כֹּחַ כִּ לְאַחַר לְמִצְווֹת  ן שֶׁ ניֵ – הוּא תּוֹרָה מַתַּ מִפְּ  

צְוָה מִּ בַּ עַל־ידְֵי חִדּוּשׁ ישֵׁ זוֹ שֶׁ בַּגּוּף נקְִבַּע קִיּוּמָה שֶׁ  
מִי דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עִם וּבְרִית אוֹת הַגַּשְׁ רִיתִי – הַקָּ “בְּ  

רְכֶם בְשַׂ עוֹלָם לִבְרִית בִּ .” 
Moreover, one of the reasons for circumcision is to weaken the 
physical coarseness of that organ, which requires special 
vigilance. Yet its novelty is that the mitzvah does not merely 
remove coarseness, but transforms the organ itself into a sacred 
object. 

 

עָמִים אַחַד מִזֶּה: וְיתֵֹר אֶת לְהַחֲלִישׁ הוּא זוֹ לְמִצְוָה הַטְּ  
גִינתָוֹ הָאֵבֶר, חוּמְרִיּוּת בְּ מְיחֶֻדֶת, זהְִירוּת נצְִרֶכֶת שֶׁ  

י־כֵן לֹּא הוּא הַחִדּוּשׁ וְאַף־עַל־פִּ לְבַד זוּ שֶׁ צְוָה בִּ מִּ זוֹ שֶׁ  
את הִיא אֶלָּא מֵרָע,” “סוּר מְבַטַּ הָאֵבֶר אֶת הוֹפֶכֶת שֶׁ  

מִי ל לְ“חֵפֶץ הַגַּשְׁ ה שֶׁ קְדוּשָּׁ .” 
So much so that it becomes an eternal covenant—“a bris 
olam”—lasting forever, and even in the sense that it is revealed 
to the whole world. 

 
ה וְעַד נַּעֲשָׂ רִית שֶׁ נצְִחִיּוּת עוֹלָם” “בְּ וְישֵׁ לָעוֹלָם, בְּ  

פֵרוּשׁוֹ “עוֹלָם” גַּם לוֹמַר גָלוּי – בִּ בְּ הָעוֹלָם לְכָל שֶׁ . 
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Since the sanctity and eternity of this mitzvah are drawn even 
into the physical body, it reveals more deeply the infinite power 
of G-dliness that penetrates even coarse material existence. 

 
ה וְמִשּׁוּם דוּשָּׁ הַקְּ ל וְהַנִּצְחִיּוּת שֶׁ כִים זוֹ מִצְוָה שֶׁ גַּם נמְִשָׁ  
בָר דָּ מִי, בַּ כֹּחַ אֶת יוֹתֵר מְגַלֶּה זהֶ הַגַּשְׁ הָאֵין־סוֹף הַ  

אֱלוֹקוּת בָּ מָקוֹם גַּם הַחוֹדֵר שֶׁ הַזֶּה בְּ . 
Therefore, this mitzvah empowers all mitzvos of the Patriarchs 
to become signs for their descendants—giving the strength that 
mitzvos after Matan Torah should infuse holiness openly and 
inwardly into the material world. 

 
כֹּחַ אֶת זוֹ מִצְוָה נוֹתֶנתֶ וְלָכֵן הָאָבוֹת מִצְווֹת לְכָל הַ  

“יהְִיוּ ה שֶׁ ניִם” סִימָן אָבוֹת מַעֲשֵׂ עַל־ידְֵיהֶן – לַבָּ שֶׁ  
בַע קָּ ה תִּ דוּשָּׁ גָלוּי הַקְּ בָרִים וּבִפְניִמִיּוּת בְּ דְּ מִיִּים בַּ הַגַּשְׁ . 

Hence, it was specifically through the fulfillment of this mitzvah 
that Hashem changed Avraham’s name from Avram to 
Avraham—“for I have made you the father of many nations.” 
For the mitzvah of circumcision grants the power to refine even 
the nations of the world, in their physicality and coarseness, until 
divine light shines even in the lowest realm, culminating in 
“Hashem will be King” in the true and complete redemption. 

 

וְקָא וְלְפִיכָךְ נָּה מִילָה מִצְוַת קִיּוּם עַל־ידְֵי דַּ שִׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא מוֹ אֶת הַקָּ ל שְׁ – לְ“אַבְרָהָם” אַבְרָם שֶׁ  

י יךָ,” גּוֹיםִ הֲמוֹן אַב “כִּ צְוָה נתְַתִּ מִּ כֹּחַ נוֹתֶנתֶ זוֹ שֶׁ   
מִיּוּתָם הָעוֹלָם אֻמּוֹת כָּל אֶת גַּם לְבָרֵר גַשְׁ בְּ  

גַּם עַד וּבְחָמְרִיּוּתָם, חְתּוֹן שֶׁ אֵין בַּתַּ חְתּוֹן שֶׁ ה תַּ לְמַטָּ  
נּוּ כֹּחַ אֱלֹקוּת, גִּלּוּי יאִָיר מִמֶּ נִּפְעָל, הַפּוֹעֵל  – וְעַד בַּ  

לוּכָה” לַה׳ “וְהָיתְָה גְּאֻלָּה הַמְּ ית בַּ לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְּׁ . 

 (יא)
Based on this, we can also understand the connection between 
the unification of the higher and lower realms at Matan Torah 
(and its preparation through “Lech Lecha” and the mitzvah of 
circumcision) and the continuation of that theme—the promise 
following “Lech Lecha… to the land that I will show you,” 
when Hashem promised and gave the Land of Israel to Avraham 
and his descendants forever, culminating in the Covenant 
Between the Parts: “To your seed I have given this land.” 

 

י־זהֶ יָּכוּת גַּם תּוּבַן עַל־פִּ ל הַשַּׁ עֶלְיוֹניִם חִבּוּר שֶׁ  
ן וְתַחְתּוֹניִם מַתַּ “לֶךְ־לְךָ” לָזהֶ )וְהַהֲכָנהָ תּוֹרָה בְּ דְּ  

ךְ מִילָה( וּמִצְוַת לְאַחַר הָעִניְןָ, לְהַמְשֵׁ אֶל “לֶךְ־לְךָ… שֶׁ  
ר הָאָרֶץ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא הִבְטִיחַ אַרְאֶךָּ” אֲשֶׁ וְנתַָן הַקָּ  

רָאֵל אֶרֶץ אֶת וְעַד עוֹלָם, עַד וּלְזרְַעוֹ לְאַבְרָהָם ישְׂ  
בְרִית ין “בִּ תָרִים בֵּ י לְזרְַעֲךָ – הַבְּ הָאָרֶץ אֶת נתַָתִּ  
זֹּאת  ”.הַ

The gift of the Land of Israel to Avraham was given so that he 
and his descendants would transform and elevate the physical 
land, making from it a true “Eretz Yisrael”—a dwelling place for 
the Divine within the lowest realms. 

 

רָאֵל אֶרֶץ נתְִינתַ דֵי הָיתְָה – אָבִינוּ לְאַבְרָהָם ישְׂ כְּ  
אַבְרָהָם נּוּ יהַַפְכוּ אַחֲרָיו וְזרְַעוֹ שֶׁ הָאָרֶץ אֶת וְישַׁ  
מִית נָּה וְיעֲַשׂוּ הַגַּשְׁ רָאֵל” “אֶרֶץ מִמֶּ ירָה – ישְׂ לוֹ דִּ  
רֵךְ חְתּוֹניִם יתְִבָּ בַּתַּ . 

Through conquering the Land of Israel and serving Hashem 
within it, the Jewish people actualized the essence of Matan 
Torah—the joining of the upper and lower realms—by refining 
the physical and material world and turning it into a dwelling 
place for G-d. 

 

ת כְבִישַׁ רָאֵל אֶרֶץ בִּ רָאֵל עַל־ידְֵי ישְׂ ניֵ־ישְׂ וְהָעֲבוֹדָה בְּ  
בָּהּ, ל הָעֲבוֹדָה בִּטּוּי לִידֵי בָּאָה שֶׁ עֶלְיוֹניִם חִבּוּר שֶׁ  

ל )עִניְנָוֹ וְתַחְתּוֹניִם ן־תּוֹרָה(, שֶׁ בָרְרִים מַתַּ מְּ וּמַעֲלִים שֶׁ  
חְתּוֹנהָ הָאָרֶץ אֶת מִיּוּת – הַתַּ – הָעוֹלָם וְחוּמְרִיּוּת גַּשְׁ  

ים נָּה וְעוֹשִׂ ירָה מִמֶּ לַה׳ דִּ . 
Therefore, the full observance of the mitzvos given at Matan 
Torah is achieved specifically in the Land of Israel. 

 
לֵמוּת וְלָכֵן צְווֹת קִיּוּם שְׁ נוּ הַמִּ נִּתְּ ן שֶׁ מַתַּ הִיא תּוֹרָה בְּ  

וְקָא אֶרֶץ דַּ רָאֵל בְּ ישְׂ . 
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Accordingly, the promise in our Parsha, “To your seed I will 
give this land forever,” grants the power for perfect fulfillment 
of the practical mitzvos after Matan Torah, enabling the 
refinement and purification of material things. 

 

י־זהֶ נתְִינתַ מוּבָן, וְעַל־פִּ רָאֵל” “אֶרֶץ שֶׁ תֵנוּ ישְׂ פָרָשָׁ בְּ  
כֹּחַ אֶת נוֹתֶנתֶ – לְעוֹלָם” “לְזרְַעֲךָ – לֵמוּת הַ קִיּוּם לִשְׁ  

צְווֹת יּוֹת הַמִּ עֲשִׂ ן לְאַחַר הַמַּ יָּפְעֲלוּ תּוֹרָה, מַתַּ בֵּרוּר שֶׁ  
בָרִים וְזכִּוּךְ מִיִּים הַדְּ הַגַּשְׁ . 

This, then, is the connection between “Lech Lecha… to the land 
that I will show you” (and its completion in the mitzvah of 
circumcision) and Avraham’s journey through the Land of Israel 
and the promise of that land to him—they are one and the same 
process: the empowerment and beginning of the unification of 
the higher and lower realms that was fully realized at Matan 
Torah. 

 

יָּכוּת הִיא וְזוֹ “לֶךְ־לְךָ… הַשַּׁ ר הָאָרֶץ אֶל דְּ אֲשֶׁ  
לֵמוּתָהּ אַרְאֶךָּ” מִצְוַת – )וּשְׁ הֲלִיכַת עִם מִילָה( בְּ  
אֶרֶץ אַבְרָהָם רָאֵל בְּ ניֵהֶם – לוֹ הָאָרֶץ וּנתְִינתַ ישְׂ שְׁ  

כִים כֹּחַ נתְִינתַ אֶחָד: עִניְןָ מַמְשָׁ חִבּוּר וְהַתְחָלַת הַ  
חְתּוֹניִם הָעֶלְיוֹניִם נִּפְעֲלָה וְהַתַּ ן שֶׁ מַתַּ תּוֹרָה בְּ . 

Just as the mitzvah of circumcision expresses the perfection of 
“a dwelling in the lowest realms” within the human body, so too 
the Land of Israel expresses this perfection within its portion of 
the physical world. 

 

רֶךְ לוֹמַר, וְישֵׁ עַל־דֶּ צְוַת שֶׁ מִּ את מִילָה שֶׁ אֶת מְבַטֵּ  
לֵמוּת ל הַשְּׁ ירָה שֶׁ חְתּוֹניִם” “דִּ כָּךְ הָאָדָם, בְּגוּף בַּתַּ  

רָאֵל אֶרֶץ את ישְׂ לֵמוּת אֶת מְבַטֵּ ל הַשְּׁ ירָה שֶׁ “דִּ  
חְתּוֹניִם” חֶלְקוֹ בַּתַּ ל בְּ הָעוֹלָם שֶׁ . 

 (יב)
From this, we can also understand the meaning of the teaching 
that connects the portion of “Lech Lecha” with preparation for 
Matan Torah. 

 
י־זהֶ הַלְמוּד הַבֵּיאוּר גַּם יוּבַן עַל־פִּ ת לְפָעַם בְּ רָשַׁ מִפָּ  
הֲכָנהָ “לֶךְ־לְךָ” ן כְּ תּוֹרָה לְמַתַּ . 

Since divine service must always be in a state of movement—of 
“walking”—even a boundless ascent (as emphasized in the 
concept of “Lech Lecha” itself), this includes also the service of 
receiving the Torah. 

 
יוָן הָעֲבוֹדָה מִכֵּ מִיד לִהְיוֹת צְרִיכָה שֶׁ ל בְּאפֶֹן תָּ שֶׁ  

אֵינהָּ הֲלִיכָה וְעַד הֲלִיכָה, עֵרֶךְ שֶׁ דֻגְשׁ בְּ עִניְןָ ]וְכַמָּ ל בְּ שֶׁ  
עִניְןָ גַּם כוֹלֵל עַצְמוֹ[, “לֶךְ־לְךָ” ל בְּ ן שֶׁ תּוֹרָה מַתַּ . 

It therefore follows that there must constantly be a “Lech 
Lecha”—a continual preparation and advancement leading 
toward the revelation of Matan Torah. 

 
ן מוּבָן מִיד אִם־כֵּ תָּ הֲכָנהָ בְּ“לֶךְ־לְךָ” צרֶֹךְ ישֵׁ שֶׁ כְּ  

מָה ן לַגִּלּוּי וְהַקְדָּ מַתַּ תּוֹרָה דְּ . 

How much more so regarding the lofty and incomparable 
revelation of the true and complete redemption. Since “Lech 
Lecha” and the conquest of Eretz Yisrael are the preparation and 
beginning for Matan Torah—and the completion of Matan Torah 
(the full unification of higher and lower realms) depends on 
this—it is understood that as long as the conquest of the land is 
incomplete (as now, when we do not yet have all ten lands), 
there is also a lack in the full realization of Matan Torah and the 
complete fulfillment of Torah and mitzvos. 

 

ה ה וְעַל־אַחַת־כַּמָּ מְדֻבָּר וְכַמָּ הַנַּעֲלֶה הַגִּלּוּי עַל כְּשֶׁ  
אֵינוֹ עֵרֶךְ וְשֶׁ ל בְּ ית הַגְּאֻלָּה שֶׁ לֵמָה הָאֲמִתִּ יוָן – וְהַשְּׁ מִכֵּ  

“לֶךְ־לְךָ…” רָאֵל אֶרֶץ וְכִבּוּשׁ שֶׁ הַהֲכָנהָ הֵם ישְׂ  
ן וְהַהַתְחָלָה מַתַּ לוּיהָ וּבָזהֶ תּוֹרָה, דְּ לֵמוּת תְּ ן שְׁ מַתַּ  

כָּל מוּבָן הֲרֵי – וְתַחְתּוֹניִם( עֶלְיוֹניִם )חִבּוּר תּוֹרָה שֶׁ  
חָסֵר זמְַן לֵמוּת שֶׁ הוּא )וּכְפִי הָאָרֶץ קִניְןַ בִּשְׁ זמְַן שֶׁ בִּ  

ר הַזֶּה, אֲשֶׁ ר כָּל אֶת אֵין כַּ גַּם חָסֵר – הָאֲרָצוֹת( עֶשֶׂ  
לֵמוּת עֻלַּת בִּשְׁ ן פְּ לֵמוּת תּוֹרָה מַתַּ הַתּוֹרָה קִיּוּם )שְׁ  
 .(וּמִצְווֹת
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Only when the command “Lech Lecha… to the land that I will 
show you” is completed—when the acquisition of the entire 
Land of Israel (all ten lands) is fulfilled—will there also be 
complete fulfillment of Torah and mitzvos, “as You desire,” as it 
will be in the true and complete redemption. 

 

וְקָא הְיהֶ זהֶ עַל־ידְֵי דַּ תִּ לֵמוּת שֶׁ מֵאַרְצְךָ… “לֶךְ־לְךָ שְׁ  
ר הָאָרֶץ אֶל רָאֵל אֶרֶץ וְקִניְןַ אַרְאֶךָּ,” אֲשֶׁ ישְׂ  

לֵמוּתָהּ ר )כָּל בִּשְׁ הְיהֶ אָז הָאֲרָצוֹת(, עֶשֶׂ לֵמוּת גַּם תִּ הַשְּׁ  
קִיּוּם מִצְוַת וּמִצְווֹת הַתּוֹרָה דְּ פִי רְצוֹנךָּ,” “כְּ יִּהְיהֶ כְּ שֶׁ  

גְּאֻלָּה ית בַּ לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְּׁ . 
Therefore, as long as we are still before the redemption, the 
command “Lech Lecha… to the land that I will show you,” and 
the complete acquisition of Eretz Yisrael (all ten lands), 
continues to apply in an actual, practical sense—as preparation 
for the perfection of Torah and mitzvos and for the revelation of 
“a new Torah will come forth from Me.” 

 

נִּמְצָאִים כָּל־זמְַן וְלָכֵן נוֹגֵעַ אֲזיַ – הַגְּאֻלָּה לִפְניֵ עֲדַיןִ שֶׁ  
פְעַל שׁ בִּ וּוּי מַמָּ הָאָרֶץ אֶל מֵאַרְצְךָ… “לֶךְ־לְךָ הַצִּ  
ר אֶרֶץ וְהַקְניְןָ אַרְאֶךָּ,” אֲשֶׁ רָאֵל בְּ לֵמָה ישְׂ )כָּל הַשְּׁ  
ר הֲכָנהָ גַּם הָאֲרָצוֹת(, עֶשֶׂ לֵמוּת כְּ וּמִצְווֹת הַתּוֹרָה לִשְׁ  
ה “תּוֹרָה – י חֲדָשָׁ תֵצֵא מֵאִתִּ .” 

This is in addition to the daily aspect of Matan Torah—“the 
Giver of the Torah” (present tense)—which continues each day 
in a renewed manner, and which will continue even after the 
redemption; therefore, even then, the avodah of “Lech Lecha” 
will still apply. 

 

בָר לְמַה נוֹסָף הַדָּ ן נוֹגֵעַ שֶׁ כָל תּוֹרָה לְמַתַּ בְּאפֶֹן יוֹם בְּ  
זֶּה הוֶֹה(, לְשׁוֹן הַתּוֹרָה” )“נוֹתֵן חָדָשׁ גַּם יהְִיהֶ שֶׁ  
הְיהֶ וְלָכֵן הַגְּאֻלָּה, אַחֲרֵי הָעֲבוֹדָה אָז גַּם נוֹגַעַת תִּ  

“לֶךְ־לְךָ  ”…דְּ

 (יג)
The explanation of this also corresponds according to the inner 
dimension of the concept: 

הָעִניְנָיִם פְּניִמִיּוּת לְפִי גַּם מַתְאִים – בָּזהֶ הַבֵּאוּר  : 

The conquest of the seven lands alludes to the work of refining 
the seven emotional attributes, and the three lands—Keini, 
Kenizi, and Kadmoni—correspond to the work with the three 
intellectual faculties (Chokhmah, Binah, Daas). 

 
שֶׁבַע דְּבֵרוּר הָעֲבוֹדָה עַל מוֹרֶה הָאֲרָצוֹת שֶׁבַע כִּבּוּשׁ  

עַל – וְקַדְמנֹיִ קְנזִיִ קֵיניִ הָאֲרָצוֹת וְשָׁלֹשׁ הַמִּדּוֹת,  
דַּעַת בִּינהָ )חָכְמָה הַכּחֹוֹת שְׁלֹשָׁה עִם הָעֲבוֹדָה ). 

In the present time, Israel received only the seven lands, because 
now the primary work is the refinement of the emotional traits; 
and the function of the three intellectual faculties is mainly to 
influence and refine the emotions. 

 

מִשּׁוּם הָאֲרָצוֹת, שֶׁבַע רַק לְישְִׂרָאֵל נתְִּנוּ הַזּהֶ בִּזמְַן  
וְהָעֲבוֹדָה הַמִּדּוֹת; בְּבֵרוּר בְּעִקָּר הִיא הָעֲבוֹדָה שֶׁעַתָּה  

עַל לִפְעלֹ כְּדֵי בְּעִקָּר הִיא עַתָּה הַמּוֹחִין דְּשְׁלֹשָׁה  
 .הַמִּדּוֹת

But in the future era, when all aspects of Divine service will 
reach their fullest and most complete expression, the work of the 
three intellects will also—and primarily—be a service in its own 
right: to unite with G-dliness through the perfect union of the 
human mind with the Torah (His wisdom, for He and His 
wisdom are one). 

 

יהְִיהֶ ה׳ בַּעֲבוֹדַת עִניְןָ כָּל כַּאֲשֶׁר לָבוֹא, לֶעָתִיד אֲבָל  
הַמּוֹחִין דְּשְׁלֹשָׁה הָעֲבוֹדָה גַּם תִּהְיהֶ הַמְלֵאָה, בִּשְׁלֵמוּתוֹ  

עַל־ידְֵי אֱלֹקוּת עִם לְהִתְאַחֵד – עַצְמָהּ בִּפְניֵ עֲבוֹדָה  
יתְִבָּרֵךְ, )חָכְמָתוֹ הַתּוֹרָה עִם שִׂכְלוֹ שֶׁל הַמָּלֵא הַיּחִוּד  

אֶחָד וְחָכְמָתוֹ שֶׁהוּא ). 

Through this (for the Torah and the Holy One, blessed be He, are 
entirely one), it becomes revealed that Israel, the Torah, and the 
Holy One, blessed be He, are all one. 

 
חַד( כָּלָא בְּרִיךְ־הוּא וְקוּדְשָׁא )שֶׁאוֹרַיתְָא זהֶ שֶׁעַל־ידְֵי  

כָּלָא בְּרִיךְ־הוּא וְקוּדְשָׁא אוֹרַיתְָא שֶׁישְִׂרָאֵל מִתְגַּלֶּה  
 .חַד
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From this it is understood that the perfection of Divine 
service—including that of the seven emotional traits—comes 
precisely when all ten faculties (the three intellects and the seven 
emotions) are fully engaged as complete powers in themselves. 

 
הַמִּדּוֹת( שֶׁבַע שֶׁל )גַּם הָעֲבוֹדָה שֶׁשְׁלֵמוּת מוּבָן מִזּהֶ  
)שְׁלֹשָׁה הַכּחֹוֹת עֲשָׂרָה כָּל ישְֵׁנםָ כַּאֲשֶׁר דַּוְקָא הִיא  

בְּעַצְמָם שֶׁהֵם כְּפִי מִדּוֹת( וְשֶׁבַע מוֹחִין . 

In the words of Scripture: “And you shall love the Lord your 
G-d with all your heart (the seven emotions), with all your soul 
(all ten faculties), and with all your might”—service beyond all 
measure and limitation, corresponding to “Lech Lecha,” even 
within all ten faculties of man, reaching the level of the true 
“me’od.” 

 

לְבָבְךָ בְּכָל אֱלֹקֶיךָ ה׳ אֶת וְאָהַבְתָּ הַכָּתוּב: וּבִלְשׁוֹן  
וּבְכָל הַכּחֹוֹת( עֲשָׂרָה )כָּל נפְַשְׁךָ וּבְכָל מִדּוֹת( )שֶׁבַע  
)עַל־דֶּרֶךְ וְהַגְבָּלָה מִמְּדִידָה לְמַעְלָה עֲבוֹדָה – מְאדֶֹךָ  

שֶׁזּהֶ כְּפִי וְעַד הָאָדָם, כּחֹוֹת עֲשָׂרָה שֶׁל גַּם לְךָ(, לֶךְ  
הָאֲמִתִּי הַמְאדֹ עִם קָשׁוּר . 

The preparation, empowerment, and beginning for this come 
from the command in our Parsha—“Lech Lecha from your 
land... to the land that I will show you”—and the giving of the 
Land of Israel, all ten lands, which include the completeness of 
the Divine service and of the Torah’s revelation. 

 

מֵהַצִּוּוּי הִיא בָּזהֶ וְהַהַתְחָלָה לָזהֶ כּחַֹ וְהַנתְִינתַ וְהַהֲכָנהָ  
אַרְאֶךָּ אֲשֶׁר הָאָרֶץ אֶל גּוֹ׳ מֵאַרְצְךָ לְךָ לֶךְ בְּפָרָשָׁתֵנוּ  

כּוֹלֵל שֶׁזּהֶ – הָאֲרָצוֹת עֶשֶׂר כָּל ישְִׂרָאֵל אֶרֶץ וּנתְִינתַ  
הַתּוֹרָה מַתַּן שְׁלֵמוּת אֶת וְגַם הָעֲבוֹדָה שְׁלֵמוּת אֶת . 

Beyond the revelation of the intellect within the Torah (as 
revealed through the forty-nine gates of understanding in this 
world), so too it will be with the revelation of the three intellects 
themselves—the fiftieth gate and beyond, as will be revealed in 
the “new Torah that shall go forth from Me” in the true and 
complete redemption. 

 

שַׁעֲרֵי מ״ט שֶׁל )הַגִּלּוּי שֶׁבַּתּוֹרָה הַמּוֹחִין גִּלּוּי עַל נוֹסֵף  
הָרִאשׁוֹן, תּוֹרָה בְּמַתַּן שֶׁהָיהָ כְּמוֹ הַזּהֶ(, בָּעוֹלָם בִּינהָ  
שַׁעַר גִּלּוּי – בְּעַצְמָם הַמּוֹחִין שְׁלֹשָׁה שֶׁל גִּלּוּי גַּם יהְִיהֶ  
מִמ״ט בְּעֵרֶךְ שֶׁאֵינוֹ נעֲַלֶה שֶׁהוּא כְּפִי וְעַד הַנּוּ״ן  

בַּגְּאֻלָּה תֵּצֵא מֵאִתִּי חֲדָשָׁה בַּתּוֹרָה – הַשְּׁעָרִים  
וְהַשְּׁלֵמָה הָאֲמִתִּית . 

Together with this most exalted revelation of the intellect, it will 
also extend throughout the entire world, even into this lowest 
physical earth (hinted by the letter kuf of “Keini, Kenizi, 
Kadmoni” that descends below the line, and three times kuf 
signifies firmness), when “the earth shall be filled with the 
knowledge of G-d as the waters cover the sea.” 

 

בְּעַצְמָם( )מוֹחִין בְּיוֹתֵר הַנּעֲַלֶה הַגִּלּוּי עִם וּבְיחַַד  
בָּאָרֶץ גַּם וְעַד כּוּלוֹ, הָעוֹלָם בְּכָל גַּם הַדָּבָר יוּמְשַׁךְ  

קְנזִיִ דְּקֵיניִ קו״ף בָּאוֹת )כַּמְּרֻמָּז הַתַּחְתּוֹנהָ הַלָּזוּ  
פְּעָמִים וּשְׁלֹשׁ הַשּׁוּרָה מִן לְמַטָּה הַיוֹרֶדֶת וְקַדְמנֹיִ,  

ה׳ אֶת דֵּעָה הָאָרֶץ שֶׁתִּמָּלֵא חֲזקָָה(, שֶׁל בְּאפֶֹן קו״ף  
מְכַסִּים לַיּםָ כַּמַּיםִ . 

It can be explained: “Yam” (sea) in gematria is fifty, 
corresponding to the revelation of the fiftieth gate; and “mayim” 
(waters), in plural, refers to the “public domain” of the earth (the 
world of separation), which will be “covered”—meaning it will 
be revealed that the entire world is only a secondary covering for 
the sea of Torah, the fiftieth gate, “waters without end,” beyond 
all measure and limitation. 

 

הַנּוּ״ן, שַׁעַר גִּלּוּי כְּנגֶֶד נ׳ בְּגִימַטְרִיּאָ יםָ לְפָרֵשׁ: וְישֵׁ  
דְּאָרֶץ הָרַבִּים רְשׁוּת עַל הַמּוֹרִים – רַבִּים לְשׁוֹן וְהַמַּיםִ  
שֶׁכָּל בְּגִלּוּי יהְִיהֶ – מְכַסִּים יהְִיוּ דִפְרוּדָא(, )עָלְמָא  
)שַׁעַר הַתּוֹרָה לַיּםָ הַטָּפֵל כְּסוּי אֶלָּא אֵינוֹ הָעוֹלָם  
מִמְּדִידָה לְמַעְלָה – סוֹף לָהֶם שֶׁאֵין מַיםִ הַנּוּ״ן(,  

 .וְהַגְבָּלָה
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 (יד)
One of the directives in practical terms from the above:  לְעֵיל מֵהָאֲמוּר לְפעַֹל מֵהַהוֹרָאוֹת אַחַת : 

Every single Jew has an obligation of “Lech Lecha” in Torah 
study—to expand it, to innovate within the Torah. 

 
רָאֵל וְאֶחָד לְכָל־אֶחָד לֶךְ־לְךָ שֶׁל חִיּוּב ישְֵׁנוֹ מִיִּשְׂ  

לְחַדֵּשׁ לָהּ, ]לְהַרְבּוֹת[ לְאַפְשָׁאָה – הַתּוֹרָה בְּלִמּוּד  
 .בַּתּוֹרָה

Even if a Jew has already learned much Torah, he must always 
continue to add to it, even to the point of new insights—since 
Torah is without limit: “Its measure is longer than the earth and 
broader than the sea.” 

 
שַׁיּךְָ תָּמִיד תּוֹרָה, הַרְבֵּה כְּבָר לָמַד יהְוּדִי אִם אֲפִילוּ  

הִיא הַתּוֹרָה שֶׁהֲרֵי חִדּוּשׁ, שֶׁל בְּאפֶֹן עַד בָּזהֶ, לְהוֹסִיף  
יםָ מִנּיִ וּרְחָבָה מִדָּהּ מֵאֶרֶץ “אֲרֻכָּה – גְבוּל בְּלִי .” 

Moreover, since it is the wisdom of the Holy One blessed be He, 
every concept in Torah itself gives the power to “give birth” to 
further new ideas without end. 

 
הַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, שֶׁל חָכְמָתוֹ בִּהְיוֹתָהּ מִזּהֶ: וִיתֵרָה  

“לְהוֹלִיד” הַכּחַֹ אֶת נוֹתֵן בְּעַצְמוֹ בַּתּוֹרָה עִניְןָ כָּל הֲרֵי  
סוֹף אֵין עַד חֲדָשִׁים עִניְנָיִם עוֹד . 

This “journey” and renewal itself can take on many forms: 
progress and innovation of various degrees and levels. 

 
הֲלִיכָה – אֶפָניִם כַּמָּה יתִָּכְנוּ גּוּפָא זהֶ וְחִדּוּשׁ בַּהֲלִיכָה  
דְּרָגוֹת כַּמָּה גּוּפָא וּבָזהֶ שֶׁבְּעֵרֶךְ, וְחִדּוּשׁ . 

The lesson from “Lech Lecha… to the land that I will show you” 
is that it must not be a mere advance, but a true “journey”—one 
that transcends all proportion and measure, going completely 
beyond his previous state and habits, even those of holiness. 

 

אֲשֶׁר הָאָרֶץ אֶל גּוֹ׳ מֵאַרְצְךָ “לֶךְ־לְךָ מִמַּאֲמַר הַלִּמּוּד  
אֶלָּא וְחִדּוּשׁ, הֲלִיכָה סְתָם לֹא שֶׁתִּהְיהֶ – הוּא אַרְאֶךָּ”  
שֶׁיוֹצֵא בְּעֵרֶךְ, שֶׁלֹּא דַּוְקָא שֶׁהִיא אֲמִתִּית הֲלִיכָה  
רְגִילוּת אֲפִילוּ הַקּוֹדְמִים, וּרְגִילוּתוֹ מִמַּצָּבוֹ לְגַמְרֵי  

 .דְּקְדוּשָּׁה
This includes transcending even the former insights he 
previously innovated, as well as the modes of thought he used to 
think before, until he reaches “the land that I will show 
you”—meaning, “I will reveal you to yourself,” your own 
essence and being. 

 

הַמַּחֲשָׁבָה מִמַּהֲלַךְ וְכֵן קוֹדֶם, שֶׁחִדֵּשׁ הַחִדּוּשִׁים כּוֹלֵל  
“הָאָרֶץ אֶל שֶׁמַּגִּיעַ עַד בָּזהֶ, וְכַיּוֹצֵא קוֹדֶם שֶׁחָשַׁב  

בְּמַהוּתְךָ בְּעַצְמְךָ,” אוֹתְךָ “אַגַלֶּה – אַרְאֶךָּ” אֲשֶׁר  
 .וְעַצְמוּתְךָ

There he reveals his full potential, including his hidden powers; 
and likewise, within the faculties themselves—not only 
revealing the seven emotions and the intellect related to them, 
but even the essential intellects. 

 

הַנּעֲַלָמִים, כּחֹוֹתָיו שֶׁל גַּם שֶׁלּוֹ, הַיכְלֶֹת כָּל אֶת  
שֶׁבַע גִּלּוּי רַק לֹא – עַצְמָם בַּכּחֹוֹת זהֶ וְעַל־דֶּרֶךְ  

מוֹחִין גַּם אֶלָּא לַמִּדּוֹת, הַשַּׁיּכִָים וְהַמּוֹחִין הַמִּדּוֹת  
 .בְּעַצְמָם

For it is specifically in this that the true “Lech Lecha… I will 
show you” innovation is expressed. 

 
אֲשֶׁר גוֹ׳ דְּ“לֶךְ־לְךָ הַחִדּוּשׁ מִתְבָּטֵא בָּזהֶ שֶׁדַּוְקָא  

 ”.אַרְאֶךָּ
Man’s regular Divine service uses his revealed powers; there is 
no novelty in that, for these are his known abilities. Naturally he 
is expected to utilize them fully. 

 
נצִּוּל עַל־ידְֵי הִיא הָרָגִיל עַל־דֶּרֶךְ הָאָדָם עֲבוֹדַת  
הֵם אֵלּוּ שֶׁהֲרֵי חִדּוּשׁ, שׁוּם אֵין בָּזהֶ הַגְּלוּייִם; כּחֹוֹתָיו  
עֲלֵיהֶם יוֹדֵעַ וְהוּא לוֹ שֶׁיּשֵׁ הַכּחֹוֹת . 
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Similarly, even the hidden powers that are close to revelation are 
not considered much of an innovation. 

 
בִּמְלוֹאָם; אוֹתָם לְנצֵַּל שֶׁעָלָיו וּפָשׁוּט מוּבָן וּבְמֵילָא  

הַקָּרוֹב שֶׁבְּהֶעְלֵם הַנּעֲַלָמִים הַכּחֹוֹת וְעַל־דֶּרֶךְ־זהֶ  
חִדּוּשׁ כָּל־כָּךְ זהֶ אֵין – לַגִּלּוּי . 

The true novelty is when he uncovers within himself (“revealing 
you to yourself”) powers so hidden that no one—not even he 
himself—ever imagined they existed, to the point that he 
marvels from where such new strengths have come. 

 
)“אוֹתְךָ בְּתוֹכוֹ מְגַלֶּה הוּא כַּאֲשֶׁר הוּא הָאֲמִתִּי הַחִדּוּשׁ  

עַצְמוֹ( הוּא )כּוֹלֵל אֶחָד שֶׁאַף נעֲַלָמִים כּחֹוֹת בְּעַצְמְךָ”(  
כּחֹוֹת כָּאֵלּוּ לוֹ שֶׁיּשֵׁ שִׁעֵר וְלֹא ידַָע לֹא . 

When he then utilizes these powers to innovate in Torah, this is 
the true “Lech Lecha… to the land that I will show you.” 

 
וּכְשֶׁהוּא אֵלּוּ, עִניְנָיִם אֵלָיו בָּאוּ מֵאַיןִ שֶׁמִּתְפַּלְּאִים וְעַד  

אֶל גוֹ׳ “לֶךְ־לְךָ זהֶוּ – בַּתּוֹרָה לְחַדֵּשׁ אֵלּוּ כּחֹוֹת מְנצֵַּל  
הָאֲמִתִּי אַרְאֶךָּ” אֲשֶׁר הָאָרֶץ . 

And just as this applies to one’s own Torah study, so too in the 
realm of “raising many students,” including gathering 
communities on Shabbos to study Torah—it must likewise be in 
a manner of true progress and genuine innovation. 

 

שֶׁלּוֹ הַתּוֹרָה לְלִמּוּד בְּנוֹגֵעַ לִהְיוֹת צָרִיךְ שֶׁזּהֶ וּכְשֵׁם  
שֶׁל לַעֲבוֹדָה בְּנוֹגֵעַ גַּם לִהְיוֹת צָרִיךְ כָּךְ עַצְמוֹ,  

קְהִלּוֹת לְהַקְהִיל כּוֹלֵל הַרְבֵּה,” תַּלְמִידִים “וְהַעֲמִידוּ  
בְּאפֶֹן לִהְיוֹת צָרִיךְ שֶׁזּהֶ – תּוֹרָה בָּהֶן לִלְמדֹ בְּשַׁבָּת  

אֲמִתִּי חִדּוּשׁ שֶׁל בְּאפֶֹן אֲמִתִּית, הֲלִיכָה שֶׁל . 
Meaning: beyond the simple understanding that he must 
constantly increase in the number of students and not be satisfied 
with what he has already accomplished—even if he has already 
established many students. 

 

לְהוֹסִיף תָּמִיד שֶׁעָלָיו וּפָשׁוּט הַמּוּבָן עַל נוֹסֵף כְּלוֹמַר,  
בְּמַה לְהִסְתַּפֵּק וְלֹא הַתַּלְמִידִים, וּבְכַמּוּת בְּמִסְפָּר  
תַּלְמִידִים הֶעֱמִיד כְּבָר אִם אֲפִילוּ עַתָּה, עַד שֶׁעָשָׂה  
 .הַרְבֵּה

As long as he still has the opportunity to reach even one more 
Jew—until every circle within Israel participates in a Torah 
class—he must do so, in actual deed. 

 
יהְוּדִי לְעוֹד לְהַגִּיעַ הָאֶפְשָׁרוּת אֶת לוֹ שֶׁיּשֵׁ זמְַן כָּל הֲרֵי  
שֶׁיּשְִׁתַּתְּפוּ בְּישְִׂרָאֵל הַחֻגִּים לְכָל עַד יהְוּדִי, וְעוֹד  

כַּפָּשׁוּט זאֹת לַעֲשׂוֹת עָלָיו – תּוֹרָה בְּשִׁעוּר . 
And what does this come to teach us?  מַשְׁמָע־לָן קָאי וּמַאי  
Especially since there are constantly new Bar Mitzvah boys and 
Bas Mitzvah girls upon whom one can influence to participate in 
Torah study sessions. 

 
וּבְנוֹת־מִצְוָה בְּניֵ־מִצְוָה נוֹסְפִים שֶׁתָּמִיד וּבִפְרָט  

בְּשִׁעוּרֵי שֶׁיּשְִׁתַּתְּפוּ עֲלֵיהֶם לְהַשְׁפִּיעַ שֶׁאֶפְשָׁר חֲדָשִׁים,  
 .תּוֹרָה

And similarly, regarding increasing the quality of learning—with 
greater understanding, comprehension, and depth—and even 
learning in a new manner, bringing the student to become a true 
innovator in Torah—this too is not considered a novelty. 

 

בִּיוֹתֵר הַלִּמּוּד, בְּאֵיכוּת לְהוֹסִיף בְּנוֹגֵעַ וְעַל־דֶּרֶךְ־זהֶ  
חֲדָשָׁה, בְּדֶרֶךְ לִלְמוֹד וְעַד עמֶֹק, וְיוֹתֵר וְהַשָּׂגָה הֲבָנהָ  

לְחַדֵּשׁ וְתִיקּוֹן” “תַּלְמִיד יהְִיהֶ שֶׁהַתַּלְמִיד וּלְפָעֵל  
חִדּוּשׁ לֹא זהֶ גַּם הֲרֵי – בַּתּוֹרָה . 

For upon everyone there rests the obligation to “expand it,” as 
mentioned earlier. 

 
כַּנּזִכְָּר לָהּ” דִּ“לְאַפְשָׁאָה הַחִיּוּב ישֵׁ כָּל־אֶחָד עַל שֶׁהֲרֵי  
 .לְעֵיל

True progress is when the student’s innovation stems from his 
hidden powers—faculties that until that moment were 
completely unknown to exist within him. 

 
הַתַּלְמִיד שֶׁל הַחִדּוּשׁ כַּאֲשֶׁר – הִיא אֲמִתִּית הֲלִיכָה  

נוֹדְעוּ לֹא זהֶ רֶגַע שֶׁעַד כּחֹוֹת הַנּעֲַלָמִים, מִכּחֹוֹתָיו הוּא  
בּוֹ קַיּמִָים שֶׁהֵם . 
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And, as is understood, the true test in all of these matters is not 
himself (for due to involvement in another mitzvah or self-love, 
he can sometimes misjudge), but rather specifically another 
person, who has no personal bias in the matter. 

 

הוּא לֹא הוּא אֵלּוּ עִניְנָיִם בְּכָל הַבּחַֹן שֶׁאֶבֶן וְכַמּוּבָן,  
אַהֲבַת בִּגְלַל אוֹ מִצְוָה בְּעוֹד הַטִּרְדָּה בִּגְלַל )שֶׁכֵּן עַצְמוֹ  
אֶלָּא בַּחֶשְׁבּוֹן(, טָעוּת לַעֲשׂוֹת לִפְעָמִים יכָוֹל עַצְמוֹ  
בַּדָּבָר נוֹגֵעַ שֶׁאֵינוֹ שֵׁניִ אָדָם דַּוְקָא . 

And with all this, there is an additional special emphasis in our 
generation: 

זהֶ בְּדוֹרֵנוּ מְיחֶֻדֶת הַדְגָּשָׁה נוֹסֶפֶת – זהֶ וּבְכָל  : 

According to what was explained above, that in our generation 
in particular—the last generation of exile and the first of 
redemption—the service of “Lech Lecha from your land… to 
the land that I will show you,” and the acquisition of all ten 
lands, stands out with special force. 

 

)הַדּוֹר בִּמְיחָֻד זהֶ שֶׁבְּדוֹרֵנוּ לְעֵיל, הַנּזִכְָּר עַל־פִּי  
נמְִצֵאת הַגְּאֻלָּה( שֶׁל הָרִאשׁוֹן וְהַדּוֹר בַּגָּלוּת הָאַחֲרוֹן  

אֶל גוֹ׳ מֵאַרְצְךָ דְּ“לֶךְ־לְךָ הָעֲבוֹדָה יתְֵרָה בְּהַדְגָּשָׁה  
הָאֲרָצוֹת עֶשֶׂר כָּל וּקְניִןַ אַרְאֶךָּ,” אֲשֶׁר הָאָרֶץ . 

It is therefore understood that this must be reflected in every 
aspect of a Jew’s Divine service—by increasing in Torah study 
not only with the three intellects that relate to the emotions, but 
also with the intellects in their essence. 

 

בַּעֲבוֹדָה ראֹשׁ לְכָל לְהִשְׁתַּקֵּף צָרִיךְ שֶׁהַדָּבָר מוּבָן הֲרֵי  
בְּלִמּוּד מוֹסִיף שֶׁהוּא עַל־ידְֵי יהְוּדִי, שֶׁל זהֶ מֵעֵין  

הַשַּׁיּכִָים שֶׁלּוֹ הַמּוֹחִין שְׁלֹשֶׁת לְפִי רַק לֹא הַתּוֹרָה,  
בְּעַצְמָם מוֹחִין שְׁלֹשָׁה גַּם אֶלָּא לַמִּדּוֹת, . 

And this is achieved particularly through increasing in the study 
of the inner dimension of Torah—including the explanation of 
these very matters of the service of the intellect—especially in 
the topics of redemption and our righteous Moshiach. 

 
הַתּוֹרָה פְּניִמִיּוּת בְּלִמּוּד שֶׁיוֹסִיף עַל־ידְֵי בִּמְיחָֻד שֶׁזּהֶ  

– כּוֹלֵל הַמּוֹחִין(, דַּעֲבוֹדַת אֵלּוּ עִניְנָיִם בְּבֵאוּר )כּוֹלֵל  
צִדְקֵנוּ וּמָשִׁיחַ הַגְּאֻלָּה בְּעִניְנְיֵ . 

 (טו)
May it be His will that through the additional effort in the 
service of “Lech Lecha,” we immediately and literally merit the 
fulfillment of “the King—Lech Lecha from your land,” 
gathering our dispersed from the four corners of the earth, and 
all going together to “the land that I will show you,” throughout 
its length and breadth—including the lands of the Keini, Kenizi, 
and Kadmoni (which will be received peacefully from the 
nations, as mentioned above). 

 

גוֹ׳” דְּ“לֶךְ־לְךָ הַהוֹסָפָהבַּעֲבוֹדָה שֶׁעַל־ידְֵי רָצוֹן, וִיהִי  
מֵאַרְצְךָ לֶךְ “הַמֶּלֶךְ בְּפְשִׁיטוּת וּמִיּדָ תֵּכֶף יתְִקַיּםֵ –  

וְהוֹלְכִים הָאָרֶץ, כַּנפְוֹת מֵאַרְבַּע נדִָּחֵינוּ קַבֵּץ גוֹ׳,”  
וּלְרָחְבָּהּ, לְאָרְכָּהּ אַרְאֶךָּ,” אֲשֶׁר הָאָרֶץ “אֶל כֻּלָּם  
מְקַבְּלִים )אוֹתָן וְקַדְמוֹניִ קְנזִּיִ קֵיניִ בְּאֶרֶץ – כּוֹלֵל  

לְעֵיל כַּנּזִכְָּר הָעוֹלָם, מֵאֻמּוֹת שָׁלוֹם בְּדַרְכֵי ). 

And together with this, there will also be the perfection of all ten 
powers of the soul—the seven emotions and the three 
intellects—together, and most importantly, with the revelation of 
“a new Torah shall go forth from Me.” 

 

עֲשָׂרָה כָּל שֶׁל הַשְּׁלֵמוּת גַּם יהְִיהֶ – זהֶ עִם וּבְיחַַד  
יחַַד, הַמּוֹחִין, וְשְׁלֹשָׁה הַמִּדּוֹת שֶׁבַע – הַנּפֶֶשׁ כּחֹוֹת  

מֵאִתִּי חֲדָשָׁה דְּ“תּוֹרָה הַגִּלּוּי עִם – עִקָּר זהֶ וְגַם  
 ”.תֵּצֵא

Until this spreads throughout the entire world, that “the earth 
will be filled with the knowledge of G-d as the waters cover the 
sea.” 

 
“מָלְאָה – כֻּלּוֹ הָעוֹלָם בְּכָל מִתְפַּשֵּׁט שֶׁזּהֶ בְּאפֶֹן עַד  

מְכַסִּים לַיּםָ כַּמַּיםִ ה׳ אֶת דֵּעָה הָאָרֶץ .” 
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And even among the nations of the world—“the occupation of 
the entire world will be solely to know G-d”—“and the kingship 
will be the Lord’s.” 

 
אֶלָּא הָעוֹלָם כָּל עֵסֶק יהְִיהֶ “לֹא – הָעוֹלָם בְּאֻמּוֹת וְגַם  

הַמְּלוּכָה לַה׳ “וְהָיתְָה בִּלְבַד,” ה׳ אֶת לָדַעַת .” 

And likewise in every realm of creation—mineral, plant, and 
animal—the power of the Creator will be revealed within the 
created, until “a stone will cry out from the wall,” and similarly 
in the plant and animal worlds; and all the more so, in man, the 
speaker. 

 

– חַי צוֹמֵחַ, דּוֹמֵם, – הָעוֹלָם חֶלְקֵי בְּכָל וְעַל־דֶּרֶךְ־זהֶ  
תִּזעְָק,” מִקִּיר “שֶׁאֶבֶן עַד בַּנּפְִעָל, הַפּוֹעֵל כּחַֹ מִתְגַּלֶּה  

כַּמָּה אַחַת וְעַל חַי, וְעַל־דֶּרֶךְ־זהֶ צוֹמֵחַ, וְעַל־דֶּרֶךְ־זהֶ  
מְדַבֵּר וְכַמָּה . 

“Then every creation will know that You made it; every creature 
will understand that You formed it; and every being with a soul 
in its nostrils will declare”—that the entire world becomes a 
dwelling for Him, blessed be He, in the lowest realms. 

 
“ כִּי יצְוּר כָּל וְיבִָין פְעַלְתּוֹ, אַתָּה כִּי פָּעוּל כָּל וְידֵַע  

שֶׁכָּל – בְּאַפּוֹ” נשְִׁמָה אֲשֶׁר כָּל וְיאֹמַר יצְַרְתּוֹ, אַתָּה  
בַּתַּחְתּוֹניִם יתְִבָּרֵךְ לוֹ דִּירָה נעֲַשֶׂה הָעוֹלָם . 

And even in the worlds of Beriah, Yetzirah, and Asiyah, there 
will be revealed the light of Atzilus—the world that is “near and 
attached to the Essence of the Emanator, blessed be He.” 

 
שֶׁל הַגִּלּוּי נעֲַשֶׂה בְּרִיאָה־יצְִירָה־עֲשִׂיּהָ בְּעוֹלְמוֹת וְגַם  

לְעַצְמוּת וְסָמוּךְ “אָצְלוֹ מִלְּשׁוֹן הָאֲצִילוּת, עוֹלָם  
בָּרוּךְ־הוּא הַמַּאֲצִיל .” 

And from “Lech Lecha,” we come immediately to “Vayeira elav 
Hashem,” whose perfection will be in the true and complete 
redemption—when “your eyes will see your teacher,” literally, 
with bodies in ultimate health and perfection. 

 
וּשְׁלֵמוּתָהּ ה׳,” אֵלָיו לְ“וַיּרֵָא מִיּדָ בָּאִים וּמִ“לֶךְ־לְךָ”  

אֶת ראֹוֹת עֵיניֶךָ “וְהָיוּ – וְהַשְּׁלֵמָה הָאֲמִתִּית בַּגְּאֻלָּה  
וְהַשְּׁלֵמוּת הַבְּרִיאוּת בְּתַכְלִית בִּגּוּפִים מוֹרֶיךָ,” . 

And further—and this is the main thing—may it be immediately 
and tangibly fulfilled. 

מַמָּשׁ וּמִיּדָ תֵּכֶף – הָעִקָּר וְהוּא וְעוֹד,  . 

​
[NOTE Summary​
Avraham’s “Lech Lecha” was not a one-time journey; it is the archetype of every soul’s constant ascent. 
Leaving “your land” means transcending one’s natural tendencies and emotional instincts. “Your birthplace” 
signifies going beyond habitual patterns of thought, and “your father’s house” represents rising above the subtle 
confines of intellect itself. The Rebbe emphasizes that every Jew is called to this journey repeatedly, with 
ever-deepening awareness and devotion. 

At the collective level, the Maamer connects Lech Lecha to the entire process of Torah revelation and 
redemption. Each year, when we read this Parsha, the call “Lech Lecha” is renewed with greater intensity, 
echoing the principle of ma’alin bakodesh—that holiness must always increase. The Rebbe teaches that our 
generation, described as the last of exile and the first of redemption, has a special responsibility to live out Lech 
Lecha with boldness and immediacy. This means not only learning Torah but doing so with inner 
transformation: engaging the mind, heart, and hidden capacities of the soul so that one’s Torah study becomes 
new, vibrant, and creative—“a student who innovates in Torah.” 
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True spiritual walking (halichah amitis) is when one discovers within himself new powers he did not know 
existed. The test of progress is not self-evaluation but perspective—being open to guidance from others who 
see more clearly. Through this humility and renewal, one fulfills the purpose of Lech Lecha: to reveal the 
infinite within the finite, turning personal advancement into a step toward universal redemption. 

Ultimately, the Rebbe links this ascent to the final fulfillment: “And the King shall say, Lech Lecha.” The 
personal journey merges with the cosmic one—G-d gathers the dispersed of Israel from all four corners of the 
earth, and humanity together recognizes the Divine. The ten powers of the soul (the seven emotions and three 
intellects) reach perfection, “a new Torah shall go forth from Me,” and the world becomes filled with 
knowledge of G-d as water covers the sea. Every level of creation—from mineral to human—reveals its Divine 
source until “every being with breath will proclaim: the Lord is King.” 

Practical Takeaway​
Every Jew, wherever they stand, is called to move forward—to leave behind the familiar and ascend to the 
unknown territory of holiness. This Lech Lecha must be both inner and outer: to study Torah more deeply, to 
pray with more presence, to give with more heart, and to discover one’s hidden spiritual strength. Real growth 
means stepping beyond self-comfort and routine. Our generation’s task is to make this personal Lech Lecha 
global—to bring G-dliness into every part of the world until it becomes a revealed dwelling for Him. 

Chassidic Story​
In the winter of 1987, during a farbrengen, a young man from Israel approached the Rebbe and said he was 
unsure whether to leave his secure job to dedicate himself fully to teaching Torah. The Rebbe listened carefully 
and answered in a few soft words: “If Avraham had waited until everything was secure before going out, there 
would be no Jewish people.” The man took those words as his Lech Lecha, left his position, and began teaching 
Torah in a new city. Years later, he wrote that he had built a thriving yeshivah and that the Rebbe’s brief 
response continued to guide him—Lech Lecha means to move when the call comes, not when you feel ready. 

END NOTE] 
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